
Becses lapja 26. számában közzétett vezérczikk
nagyfokú bámulatomat idézte elõ.

Nem a szerzõt bámultam , a kinek magas röptû
eszmejárását jól ösmerjük és megszoktuk.

Nem a lendületes stylust bámultam , mely a jeles
aesthetikus és kritikus barátomnak tollát jellemzi .

Ont bámultam , kedves szerkesztõ ur , a kirõl föl-
teszem, hogy a zsidóságot jobban ismeri , mint vezérczikk-
irója , a ki tehát hivatva lett volna a leadernek téve-
déseit legalább egy lábaló jegyzetben olyanoknak föl-
tüntetni , mel yekben nem osztozik.

Vagy Ön is azt hiszi , hogy »a szellemek el vannak
fásulva ?«

On is ugy ösmeri a »mai zsidót *, mint a ki eleget
vél tenni vallásának , »ha az imákat és szertartásokat
megtartja , ha egy kissé jótékonykodik , ha ünnepnapon a
templomban megjelenik és szombaton jobban ruház-
kodik * ?

Ön is azt hiszi , hogy a »zsidó köznép úgyszólván
leszámol Istenével* ?

On is azt hiszi , hogy »a tudomány, a felvilágoso-
dás vonta maga után a vallásos közönyt * ?

Ön is azt hiszi , »hogy a közönybõl materialismus,
egoismus, lelketlen stréberség fakadtakt ?

ön is azt hiszi , hogy a vallásnak meg kell ifjodnia
meg kell mélyednie ?

ön is azt hiszi , hogy »a mai zsidóság nem érzi
már az eleven viszonyt a teremtés és teremtõ közt« ?

On is azt hiszi , hogy nálunk a vallás már nem
forró érzés, hogy kialudt az érzés, sõt »teljesen elaludt
ugy papjainkban , mint laikus világunkban* ?

Akár hiszi Ön , akár nem, engedje meg nekem,
hogy nagybecsû lapjában kijelentsem, hogy a ki ezeket
hiszi, az a mai zsidóságot nem ösmeri , nem ösmeri a
zsidó köznépet , nem ösmeri a müveit elemeket, nem
ösmeri a papokat , nem ösmerí-a laikusokat. Ha Ön és
vezérczikkirója arra intik papjainkat , hogy nyissák meg
szivüket istennek és tanítsák a népet atyánk szeretetére,
akkor éhez hozzájárulhatunk mindannyian, mert hiszen
lehetnek papjaink, a kiknek ily intésre szükségük van ,
ámbár kötve hiszem, hogy ezeken a tudós czikkiró intése
nagyon megfogamzanék.

Midõn azonban a zsidó vallás mai állapotát , midõn
híveinek jellemvonását hirdetik , akkor Önt is, vezérczikk-
iróját is arra kérem, hogy ne csak a szivét , de a szemét
is nyissa ki. Jöjjön el velem ny itott szemmel a zsidó
köznép közé, jöjjön el velem a templomokba, melyekbe
elvezetem, hallgasson meg velem vagy 20 prédikátort
(a kik nem fogják elõre tudni , hogy mi az auditóriumban
vagyunk), nézze át egy-egy év zsidó bibliográfiáját. Ha
ny itott szemmel néz, ny itott füllel hall, meg fog gyõzõdni ,
hogy õ magának az Íróasztal mellett a mai zsidóságról ,
papjairól , laikusairól , müveitjeirõl és mûveletlenéirõl tel-
jesen hamis képet alkotott volt s szívesen kész lesz be-
ösmerni, hogy tévedett.

Nem azt, mondom, mintha egyáltalában nem vol-
nának íöllelhetõk bennünk az észlelt hibák ; nem mon-
dom, hogy nincsenek közönyös híveink , nem állítom ,
hogy nincsenek sokan, a kik nem hatolnak be a vallá-
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Tulajdonképen megadta a feletet a hozzám intézett
kérdésekre maga a tisztelt kérdezõ. »Nem azt mondom
— írja levele második részében — hogy nem volnának
bennünk fellelhetõk az észlelt hibák. . . « Ha tehát conce-
dálja a hibákat , még ha szerinte nem is általánosok
azok, miért kellett volna nékem dr. Silberstein Adolf
»!eaderje tévedéseit* okvetetlenül föltüntetni ?

Tán azért , mert dr. Silberstein Adolf czikke nem
minden hívõre és papra illik ?

De hisz a nagy Lõw Lipót íia jól tudja, hogy
azokból a bûnökbõl , miket olykor-olykor magunkra val-
lunk , tán egyet sem követtünk el, azért jom-ki purkor
nyolozszor imádkozzuk végig az »al-ehét« hosszú lajstro -
mát , bûnökéit esdve bocsánatot , melynek elkövetésére
soha még csak nem is gondoltunk.

Varnak köztünk , kik elkövették , imádkozunk hát
azokért , azok meg miérettünk.

Egészséges testtel imádkozik dr. Lõw Tivadar min-
dennap kétszer »Refoenu Hassem venérofé « , miért ?
Azért mert sok köztünk a beteg.

Hát az a kép, mel yet Jezsáiás könyve elsõ fejeze-
tében Jeruzsálemrõl szemünk elé fái és melyet jövõ
szombaton föl fognak olvasni minden zsidó imaházban ,
— tán ráillett mindenkire a szent városban ? Hisz a
négy királ y közül , kiknek idejében Jezsáiás élt , csak egy

volt , ki rósz útra tért, Ácház, míg a többi báromról ,
Uzijáról , Jótámról és Chizkiáról azt jegyezte föl a szent-
írás , hogy ¦ az Örökkévaló utjait járták és arra vezették
népüket is, mely királ yait minden jóban kövei le.

Miért hát a próféta nagy panasza ?
Befekeliteni akarta tán Izraelt ?
Ó, nem. Szerette népét nagyon ; hisz ép azért

korholta.
Azt akarta , hogy jobbá legyen , mint a milyen , meri

nép lehet nagyon jó, de elég .jõ sohasem.
És a magyar nép prófétája , Petõfi, nem vágja-e

nemzete arczába , hogy »rút sy barita váz?« Csakugyan
az volt-e a nemzedék, mel y megcsinálta 1848-at ? — És
Petõfinél ki szerette jobban nemzetét ?

Mire valók fennének hát azok a dr. Lõw Tivadar
úrtól nélkülözött slábaló jegyzetek * dr. Silberstein Adolf
panaszos ezikkéhez ?

Szorul-e védelemre a magyar zsidóság ? véle szem-
ben védelemre ? az én védelmemre ? -—

Távolról sem.
Azt akarja , hogy szeressük Istent i gaz odaadással ;

azt akarja , hogy hasson át bennünket igaz hit , õszinte
bizalom ; azt akarja, hogy a mit az ajkak mondanak
azt érezze a sziv és a mire a gyermekeket tanítják ,
kövessék a szülõk is. Legyünk olyanok, szóval , a mil ye-
neknek a szentírás bennünket akar.

Ki mondhatja , hogy olyanok vagyunk ? és ki
mondhatja, hogy ezekkel az óhajtásokkal szemben meg
kell védeni a magyar zsidóságot ?

Jezsáiás mondja : »Ez a nép közeledik hozzám
szájával , ajkaival tisztel , mig szive távol tõlem, ugy >
hogy az õ félelme tõlem megszokott emberi szabványnyá
vál t .« (Jezsáiás 29. 13.) És nem vagyunk-e azért büsz-
kék Jezsáiásra , kértünk-e ellene valaha »lábaló jegy-
zet cet ?

Mélységet , forró szeretet , szivet akar dr . Silberstein
leaderje , szivet a templomban , a szószéken, a mindennap i
életben, a szegény, a gazdag, a munkás , a barát és az
ellenfé l iránt. Szivet mindenben és mindenüt t ;  azért idézi
a talmu dot , mel y ugyanezt tanítja , mondván : az Örökké-
való szivet akar. szivet.

Erdemel-e ezért gáncsol , visszautasítást vagy lábaló
jegyzete t ?

Örvendjünk , hogy eljött hozzánk , mikor anny ian
eltávo ladnak tõlünk; örvendjünk , hogy világi tudósaink
visszatérve az é!õ forráshoz , fölemelik szavukat , hogy
szebbnek , jobbnak , magasztosabbnak akarják Izraelt. Mi
szól belõlük , ha nem a lángoló szeretet ?

Amit látnak , tapasztalnak , nem elég íti ki Õket.
Papjainkhoz fordulnak hát elsõ sorban. Izrael pásztorai !
ifjitsátok meg a hilet , frissítsétek föl a lelkekben ; kelt-
setek uj lelkesedést ; tanítsatok , hirdessetek , mintha csak
ma, mintha csak ti nyert étek volna a tant és kössétek
meg újból a szövetséget Atyánkkal , Teremtõnkkel.

Válasz a nyílt levélre.

Tudomány és mivelõdés ! Ezeket terjeszszük hit-
sorsosaink között ; ezekkel pusztul a babona, pusztul az
elõítélet , pusztul a vallás köpenyébe burkolt maradiság.
Kultúrára szomjas a magyar zsidóság, azt adjunk neki.
Ezt persze vezérczikkek nem adhatják és rósz magyar
bibliafordítások sem.

Végül még egy szerény észrevételt. Tegyük föl ,
hogy önök festik helyesen a zsidóság állapotát és tegyük
föl , hogy a zsidó papok megsziveük dr. Silberstein Adolf
intõ szavát s egészen az õ szellemében prédikálnak . Mit
gondol, szerkesztõ ur, a tudós doktor és az õ szerkesz -
tõségi kollégái tudomást fognak errõl szerezni ? Hiszen
ezek az urak talán egy emberöltõ óta nem hallottak
zsidó papot prédikálni 1

Tegye közzé, kérem, e sorokat , nem bánom, ha
annotálja õket.

Budapesten, 1898. július 11-én.
üp. Lõw Tivadar.

sos érzés mélyeibe, hanem az ajkak mozgatásával s a
kezek mûködésével merítik ki a vallásos kötelességet ;
lehetnek papjaink is, a kik nem méltó utódai a prófé-
táknak ; de a közöny nem nagyobb, mint a mil yenrõl
évezredek óla minden idõben volt panasz ; a haladó
kultúra és fejlõdõ mivelõdés ped ig jobban átérteti ve-
lünk azon fenkölt eszméket, melyeket vallásunk hirdet s
a melyeket, ha megértettünk, a vallást sem ifjitan i , sem
mélyíteni nem kell.



Hisz erre már a talmud is tanít. »És lón, ha meg-
szívlelitek az Én parancsolataimat — szól az Ur —
melyeket én tinéktek megparancsolok ma. « *Ma , jegyzik
meg rég i mestereink , igenis ma. Minden nap ugy tesse-
nek neked, ugy tanítsd és ugy gyakorold , mintha csak
ma nyerted volna azokat. Ujak , kedvesek legyenek elõt-
ted minden nap.«

Ezt a talmud mondja, Löw Tivadar dr. pedi g" cso-
dálkozva kérdezi tõlem , hogy én is hiszem-e, hogy a
vallásnak meg kell ifjodnia ?

Hiszem és vallom. Meg kell ifjodnia minden nap.
Az iskola, melybõl dr. Lõw Tivadar kikerült ; a

dicsõ apa és az apa nyomdokaiba lépõ fivér ; a tradi-
cziók , melyekben fölnevelkedett és melyeknek odaadó
hive õ maga is: megértetik velünk csodálkozását , hogy
Izrael szellemének miért kell íölfrisülnie és miért a hivó
szózat a papokhoz ?

Nos, igenis elfásultunk ; a hit kihalt házunkból ,
lelkünkbõl ; a tudomány , a felvilágosodás igenis a vallásos
közönyt vonta maga után ; a közönybõl igenis materia-
lizmus , egoismus, lelketlen stréberség fakadtak ; a forró
érzés igenis kialudt és nem érezzük többé az eleven
viszonyt Istenhez ; ha jót teszünk , ha imádkozunk, ha
ünnepet ülünk , igenis azt hisszük, kielégítettük Istenün-
ket ; — hódítsuk hát vissza a hajdani önzetlen , az egész
lelket eltöltõ , mindenható szeretetet. ; hódítsuk vissza elsõ
sorban papjaink segítségével, kikhez dr. Silberstein for-
dult , mert bizik bennök, mert. becsüli õket.

Itt egy község, meg egy másik, meg egy harmadik ,
meg még löbb , Istennek hála ! melyeket papjaik buz-
galma , szeretete, heroismusa rövid idõ alatt valósággal
átalakít ott. És hiveik , dehogy haragusznak rájuk a
szent komolyságért , mely lyei föladatukat teljesitik. Inkább
az imádási g szeretik.

Mert Istennek a gyülekezete vagyunk ma is és a
jóért , és igazért még tudunk lelkesedni ; csak lássunk
minél több példát.

Igenis papjaink visszavezethetnek bennünket az
élõ friss vizekhez , melyek oltják szomjuságunkat, de a
mel yekhez azért mindi g újból és újból visszavágyódunk.

Mert sok laikus valósággal szomjúhozza az uj kort.
Mert a laikusok jó idõ óta szívbõl vallásos, szent föl-
adatát átérzõ és átértõ papok után vágyódnak. Mi más
ez, mint kezdete az Istenhez való visszatérésnek ?

Értsék meg ezt a vágyat papjaink , értsék meg
jobbjaink , értsék meg és táplálják , de ne rontsák le
azzal , mint teszi az igen tisztelt levélíró is. hogy azt
mondják: mit akartok ? hány éve, hogy templomban
voltatok ? —

Ez nem az ut. Üzzel igenis el lehet ijeszteni az
embereket Istentõl , de nem visszavezetni hozzá.

Szabolesi Miksa,

-mmr

Salamon királ y, ha föltámadna , s véletlenül Gali-
cziában próbálna szerencsét , ugyancsak siralmas karrier
várn a reá. A kit úgy tisztelünk , mint a legbölcsebbet
minden eddig élt birák között , még adjunktus sem
lehetne a polyákok országában. Ott ugyanis egészen
más az igazság, mint errefelé, a hol még van egy kis
renoméja a néhai zsidó nõieseknek is, meg annak a
pogány istenasszonynak is, a kit úgy hivnak , hogy
Justitia.

Erre mifelénk még fegyházba csukják a rabló-
kat , ellenben a kiraboltak büntetlenül maradnak ; a
panaszttevõknek sem esik bántódásuk, sõt a jogos ön-
védelem sem büntetendõ. Ez aféle régi módi igazságon
Galicziában már túl vannak . Ott a rablás, gyújto-
gatás nem bün , csak közönséges kihágás, a miért egy-
két heti duty i teljesen elegendõ ; nálunk bûntett , a mit
fegyházzal sújtanak. Nálunk a felbujtót szigorúbban
büntetik a tettesnél, az olyan köztisztviselõt pedig, a
kinek a közbátorság megvédése volna a kötelessége, s
ezt elmulasztaná, legalább is elcsapják. Galicziában ez
máskép van. Ott a lázítók — a mint a legutóbbi zen-
dülés után láttu k — egy-két heti fogságot kaptak, a
rablók és gyújtogatok két héttõl négy hónapig fognak ülni ,
ellenben az a szegény zsidó, a ki védeni akarta a va-
gyonát és hozzátartozóinak az életét, egy évi börtönnel
lakol.

A rablók czinkosa, a ki kerületi kapitány létére
valóságosan czimborált a betörõ bandákkal, s a segít-
ségért könyörgõ zsidókat elfogatassál fenyegette, dicséretet
kapott PininsJci helytartótól. Ugyanez a helytartó orrot
adott , annak a másik kerületi kapitánynak, a ki erélyesen
elfojtotta kerületében a zavavaegást.

Ezekbõl látszik, hogy a polyák igazság egy egészen
különleges igazság. Hozzá hasonló nincs sehol a föld-
kerekségén. A mi máshol bün, az ott hatósági oltalmat
élvez ; és a milyen mértékben emelkedik a másutt isme-
retes jogrend szerben a büntethetõség, ott oly mértékben
csökken, ugy, hogy a legsúlyosabb deliktum : a hatd-
sági bûnpártolás, már nem is bün, hanem dicséretes
cselekedet. És jaj annak a szerencsétlen tisztviselõnek ,
a ki olyan szamár , hogy nem tud beleilleszkedni ebbe
a különleges jogállapotba : haragja villámait zuditja
szegény fejére Pininski Jupiter, a gácsországi fõisten.

Természetes ezek után, hogy a polyák jogfelfogás-
sal karöltve halad a galicziai szociálpolitika is; a tár -
sadalmi tudományok a jogtud omány ikertestvérei lévén.
Ezen a téren is igen érd ekes megfigyeléseket tehettünk
a galicziai zsidóüldözések alkalmából. Összeültek ugyanis
az ország vénei, politikusok, képviselõk és tanácskoztak
arról, hogy mi módon lehetne az ilyen kellemetlen ese-
ményeket megakadályozni. És megszólalt a szocziális
bölcseség galicziai aeropágja és kimondotta , hogy elõ-
ször isiímüvelödjék a galicziai — esidéság.

Polyák igazság.



A zsidót kell mûveltebbekk é, modernebbekké tenni,
hogy a más vagyonát, testi épségét, életét meg tudja
becsülni a paraszt. Ezt tessék felérni nem polyák ész-
járással. Mintha csak azt mondanánk , hogy ha európai
mûveltséggel fölfegyverkezve mégy az emberevõk közé,
ne féltsd az életedet , mert a müveit kannibálok rögtön
megszelídülnek, ha elszavalod nekik Byron valamely
költeményét.

Ez volna õrült beszéd másutt , de Polyák-
országban ez is igazság. A féle polyák-igazság Nálunk
aiit mondanák, hogy igen, a kultúra terjesztése minden-
esetre elõnyös lehet a köznép erkölcseinek megszelídü-
lésére, de ne azokat szelídítsük, a kiket kiraboltak ,
hanem azokat , a kik hajlandók a fosztogatásra. A buta
és könnyen fölbujtogatható csõcseléket világosítsák föl ,
tanítsák meg az senyém, tiéd , övé « fogalmára : ez min-
denesetre üdvös lehet. És hát jól van, terjeszszék a vilá-
gosságot az elmaradottságban élõ zsidóság közt : ez is
helyes. De mikor az a szegény buta zsidóság az áldozat
volt és a legalább is olyan buta parasztság követte el a
gaztetteket , akkor miféle logika van abban, hogy a zsidó-
ság müveletlenségében keresik a veszedelmet ?

Érdekes tudni , hogy Pininski ur , a kinek az or-
szágában igy terjesztik a kultui át , majdnem kultusz-
miniszter lett nem is oly régen. Ugy fordul, hogy még
igazságügy miniszter is lehet belõle. Hiszen Galiczia
Ausztriában van, a hol mostanában fenekestõl felfordult
minden.

És ez a némileg megnyugtató jelenség. Mert ha
nem olyan országban történnének ezek a dolgok , a hol
vitustánczot jár az állami organizmus minden porczi-
kája ; ha nem tudnók a legszörnyûbb képtelenségeket, a
legképtelenebb szörnyûségeket is megmagyarázni azzal ,
hogy mindez egy halálosan beteg áliamtest elváltozásai-
nak a folyománya : akkor kétségbe keltene esnünk azon ,
hogy itt , a mi országunk tõszomszédságában, a honnan
a szemvillantás alatt átszármazhat hozzánk minden in-
lekczió, ilyen hajmeresztõ állapotok dühöngenek.

De épen az a megnyugtató , hogy Ausztria és
Magyarország között nem csupán a keskeny Lajtha az
elválasztó vonal. A pusztulás , züllés, polit ikai és erkölcsi
végromlás veszedelme, a mely Ausztriát teljesen hatal-
mába kerítette, nem fenyeget minket. Az optimisták
abban reménykednek, hogy Magyarország megmentheti
Ausztriát , de ez hiu optimizmus. Attól azonban a pesszi-
misták sem tartanak, hogy Ausztria romlása magával
rántja Magyarországot. Ausztria államiságát belsõ, vul-
kánikus erõk dúlják szét biztosan, menthetetlenül. Nem
menti meg külsõ segítség. Ellenben a magyar államiság
belsõ ereje elég nagy ahhoz, hogy diadalmasan daezol -
jon minden külsõ befolyással. Ausztria társadalmi nya-
valyája a politikai haldoklás undok tünete. Magyarország
társadalmi egészségéi biztosan védi konszolidál t állami
élete. Dr. Soltész Adolf .

—I-Í8Í5-Í—

Ügyes-bajos dolgait megbeszélen dõ országos gyû-
lésre sereglett össze az idén is a hazai zsidó tanítóság.
Sok komoly dologról volt szó és az eszmecsere, a
melyet egyes jelentékenyebb kérdések fölött folytattak ,
díszére lehet a zsidó tanítók nagy szellemi társa-
ságának.

Olvasván azonban azokat, a tudósításokat , a melye-
ket lapjaink errõl a gyûlésrõl hoztak, bizonyos megüt-
közést kelt bennem egy sajátságos körülmény. A katho-
likus tanítók, a középiskolai tanárok , a délmagyarországi
lanitók gyûlésein csupa , vagy túlnyomó részt magyar
nevû szónokot látok szerepelni , az Országos Magyar
Izraelita Tanítóegyesület közgyûlésén szereplõ elõadók
és fölszólalók majdnem kivétel nélkül német hangzású
név viselõi.

Hogyan ? Hát az a zsidó tanítóság, a melynek
nagy érdemeit a magyarosítás nehéz munkája körül
mindenütt anny ira méltányolták , a mely a nemzetiségek
lakta vidékeken is a legszebb eredményeket érte el, ez
a zsidó tanítóság még mindig nem akarja levetni magá-
ról azt a német csuhát, a melybe egy szerencsétlen
kormányzati aera bujtatta õket ? Azért kérdem azt , mert
ép tudom, hogy a magyarság szempontjából semmi gáncs
nem érheti õket. Az nem volt jogosult panasz, a melyet
egy pesti újság hangoztatott a németes kiejtésû zsidó
tanitószónokok ellen. Tessék a fiatalját kiválogatn i , van
ott anny i jó magyar, hogy tiz újság szerkesztõsége is
kitelnék belõle. Az öregektõl azonban, a kik a német
iskolák levegõjét szívták, senki sem veheti rossz néven,
hogy németesen ejtik ki a magyar szót. De ezek külön-
ben is kevesen vannak.

Azt azonban határozottan rossz néven veszem a
zsidó tanítóktól , hogy magyar szellem, magyar intellek-
tuális erõ fölös birtokában is csudálatos konzervat iz-
mussal ragaszkodnak a német névhez. A tanítóegyesü -
letnek van 534 tagja. Ebbõl 416 -nak van német neve és
csak 118-nak magyar. Vagy is a tagok 77.75 százaléka
német hangzású nevet visel, Van 4 Adler , 4 Baum , 3
Blau , 6 Braun , 4 Deutsch , 3 Engl, 7 Fischer, 5 Fried-
mann. 6 Gold (illetve il yen tõszóval kezdõdõ név), 3
Grosz, 5 Grün , 6 Hercz, 14 Klein , 12 Kohn , 3 Korn ,
3 Kramer, 9 Krausz, 9 Löw, Lövvy, 10 Neu-mann-feld-
bach-hauser , 4 Pfeiffer, 6 Pollák, 8 Rosen-baum-feld-
berg-stein, 3 Spitzer, 3 Sproncz, 4 Schlesinger, 8 Schön,
8 Schwarcz, 4 Stein, 5 Stern , 15 Weisz stb.

Nagyrabecsülöm bizonyos dolgokban a merev kon-
zervatizmust és elismerem, hogy annak , a ki becsben
tartja a vallást és a vallásos hit és fölfogás terjedésére
súlyt helyez, kell is konzervativnek lenni. Mert a mai
korban , a mikor a gazdasági harcz súrlódásai közepette
és a tudomány iránt való folyton növekedõ szeretet
miatt a vallásos érzület gyöngül, a vallás becse kivé-

A zsidó tanítók neve



A tanév letelt és felekezeti iskoláink több-kevesebb
részletességgel számot adnak egy évi sáfárkodásukról.
Aratás ez is, a kalászba szökkent iskolai eredmények
aratása. Van benne szalma és kövér magot hordó, kinek
miként kedvezett az idõjárás, talaj és a mag sikérje.

Bírálatba természetesen nem boesájtkozhatunk ,
nem különösen , egyenként vévén tollhegyre az iskolákat.
Igy az érzékenykedés! akarjuk egyrészt lehetetlenné
tenni, másrészt pedig a szétfolyó aprólékoskodást kíván-
juk kikerülni. De a mint az aratá-u-ól megjövök , termés-
koszorúval jönnek munkaadójuk elé, ugy mi is dolgunkat
végezvén, koszorút fonunk majd isten áldásából.

Most pedig lássuk az értesítõket :
Nagykanizsa.

Négy féle iskolája van ennek a nagy dunántú l i  hí '
községnek : elemi leányiskolája 133 tana óval. el^rm f iú-
iskolája 167 tanulóval , polgári iskolája 112 tanul óval é-<
felsõ kereskedelmi iskoláj a 106 összesen 518 tanuló-
val. A tanulók száma nem túlságos sok, a tanerõ ellen-
ben nem kevés.

Ünnepséget tartottak az iskolában eleget, de csak
nemzeti jellegûeket. A király 10 szobrának ünneplésére
2 ünnepély volt, hasonlóképen a negyvennyolczas vív-
mányok félszázados fordulój a alkalmából. Ünnepély volt
továbbá a király koronázási évfo rdulóján és Eötvös
József br. emlékére. A felekezeti ünnepségek az ifjúsági
istentiszteletekre szorítkoztak , melyeket szombatonként
tartottak meg.

Az 518 beirt tanulók közül egész tandíjmentesség-
ben 230 (158 elemi , 48 polgári és 24 felsõ kereske-
delmi), továbbá részleges tandíjmentességben 96 (33 elemi ,
23 polgári , 20 felsõ kereskedelmi) részesült. Ösztöndij-
a'apitvány 30 van , melyeknek 296 frt 91 krnyi jövedel-
mét és két felsõ kereskedelmi iskolai ingyenes helyet
szétosztották . Alkalmi ösztöndíjul 55 frt gyûlt össze. A
szegény tanulók ruházására szolgáló alapnak 205 frt ,
volt jövedelme, mig ugyané ezélra-adakozások utján 322
frt gyûlt be. Az iskolai pénztár javára 224 frt 50 kr.
gy ûlt be, az iskolaalap javára 703 frt 50 kr és a léte-
sítendõ kereskelmi iskola segélyegyesületének 212 frt
45 kr. A tanári könyvtárak szépen gyarapodtak.

A tanulók közül 341 nagykanizsai , 177 vidéki.
Nemzetiség szerint 497 magyar. 1 német , 18 horvát és
2 egyéb. Vallás tekintetében 487 zsidó, 25 katholikus
(16 kereskedelmi iskolai), 2 református, 4 ág.-ev. (3
kereskedelmi iskolai.)

Az értesítõ az egyes iskolákról külön részekben
számol be, a polgári iskoláról a hiltani anyagot is közli ,
az értesítõ végén azonban Neumann Ede dr. külön
czikket szentel a hittani intézmények és anyagok ismer-
tetésének , még pedig elég részleteset.

Az iskolaszék tagjai ezek :
Elnök : Szukifs Nándor dr. Alelnök : Rothschild

Jakab dr. Jegyzõ : Barta Lajos , hitk. titkár . Iskolaszéki
tagok : Fõt. Neumann Ede dr. fõrabbi , isk. felügyelõ ,
Bachrach Gyula gondnok , Blau Simon dr.. Bún Samu ,
igazgató , Ebenspanger Lipót , Eng lánder Ottó , Grünhut
Henrik, Halphen Mór , Hirschel Ede, Lõwy Adolf , Lõwinger
Ignácz, Neubrunn T. az elemi é-i polg. isk. tantestület kép-
viselõje, Rapoch Gyula ügyvéd , Rosenberg Richárd , Roth-
schild Samu dr., Scherz Richárd , Schwarz Adolf dr.,
Szommer Náthán , Somost Vilmos, a f. ker. iskolai tan-
testület képviselõje, Stern I. M., Weisz Tivadar.

A tanítás munkáj át a következõk végezték : 1. Az
elemi iskolában : Bün Samu igazgató, Fischer Jenõ, Freund

Zsidó iskolák.

Az nem menlség, hogy más vallásbeliek közt is sok
a német nevû ; tõlük is hiba , hogy nem vesznek fel
magyar nevet. De a zsidó ne hozza föl a maga ment-
ségéül a mások hibáját. Mint a hogy iskolái magyar-
sága és magyarosító képessége tekintetében övé az elsõ
hely, legyen ebben is övé az elsõség. Ép azért , mert
neki még az alkalmazkodás törvénye is azt parancsolja ;
de fõleg a jóizlés szempontjából tegye meg és ne ragasz-
kodjék a sárga folttal egy czélt. és szándékot kifejezõ
külsõ jelhez.

A tanítóé a községben a vezérszerep, õ járjon elõ
a jó példával és õ vezesse a többieket .

Seross László.

kisebb hibáját is és ostorozzá k érte. A vallás téte-
lei ellen indított hajszáról kimutatták , hogy alaptalan.
A magyarságát és magyarosodásra való minden más
vallást felülmúló hajlandóságát már sokan elismerik , de
hogyan követelheti a zsidóság azt , hogy õszintén és utó-
gondolat nélkül fogadják el a magyarnak , a mikor
éri hetetlen csökönyösséggel ragaszkodik a német
névhez.

A leveli hernyó elveszti rikító vörös szinét és faj ának
létharczában a galyak és levelek szinét veszi föl, hogy
észrevétlen maradjon az üldözõk elõtt. Nem gondolok
arra, hogy ez az örök igazságú természeti elv nem ér
vényesült a német nevû zsidóknál , de kérdem azt, szük-
sége van-e a magyarul érzõ és gondolkodó zsidóságnak
arra, hogy ellenségeinek egy erõs fegyvert hagyjon a
kezében. Hisz úgy is egyre támadják. Kikeresik a leg-

A név azonban nem dogmája a vallásnak. Az öl-
tözet az emberi test ruhája , a név az egyéniség köntöse.
Vallásos szabály nincs arra , hogy a zsidót Weisznak,
Schwarcznak, vagy Blaunak hívják. A német nevet meg-
bélyegzésül erõszakolták a zsidóra , épugy mint a sárga
foltot . És hogyan van az, hogy a mig a sárga foltot
sietve dobták el maguktól , mikor megszabadulhattak
tÕ!e, a másik gyalázó bélyeget, a német nevet nem-
csak megtartották , hanem még ma is hagyományos sze-
retettel védik ? Az alkalmazkodás természettudomány i
elve mindenütt érvényesül, a létért folytato tt har-
czokban.

szõben van, szükség van zászlótartókra , a kik mint köz-
pont gyûjtik maguk köré a hivõk felnevekedõ seregét.
A községnek a rabbija és a tanítója ez a zászlótartó
és ha õk ketten a körülöttük haj ló haladás eszméivel
szemben a régi tradiczíók ápolására törnek : ezt tõlük
senki sem veszi rossz néven. Elvégre maga a vallásos
gondolkodás is csak konzervativizmus. De ez a konzerva-
tivizmus még a radikális liberalizmus szempontjából
sem gáncsolható. Sõt ellenkezõleg, én dicséretesnek
tartom.



Karolin , Hirschfeld Rezsõ, Kartschmaroff León, Kertészné
Grünbaum Sarolta , Keményné Klein Júlia , Kondor József,
Kramer Lajos, Löwenbach Jozefa és Pichler Pál róni. kath.,
Seregél y Dezsõ ref., Szabó K. István r . kath . hitoktatók.
2. A polgári iskolában : Bún Samu igazgató , Altmann
Mór , Ballá Mózes, Hirschfeld Rezsõ, Kellert Lajos, Kertész
József , Neubrunn Tóbiás , Somsis Vilmos és Pichler Pál
r . kath., Seregély Dezsõ ev . ref. hitoktatók. 3. A felsõ
keresk. iskolában : Bún Samu igazgató , Ballá Mózes,
Kalcsok Leó, Kárpáti Manó, Neumann Ede dr , Rosenberg
Mór dr , Somosi Vilmos , Villány i Henrik dr.. Vörös Gyrill.
és Hütter Lajos ev ., Pichler Pál római kath., Seregély
Dezsõ ref. hitoktatók.

B a j a .
Három iskoláról sfámol be a bajai hitközség értesí-

tõje. Elemi iskoláról , továbbá polgári fiu- és pol gári leány isko-
láról. (Az óvodáról és faimudtóráró! nem szót az értesítõ ,)
A polgári iskolák növendékei fol yton szaporodnak , ellenben
az elemi iskolákba járók száma, lassan bár , de követke-
zetesen csökken. A polgári fiúiskolának a lefo l yt évben
100, a pol gári leány iskolának 90 növendéke volt , mig
az e emi iskolába 225-en jártak. Az elemi iskolák nö-
vendékei a kanyaró miatt csökkennek és ezen betegség
okából a lefolyt tanévben is 6 hétig szünetelt az iskola.
A tanítás eredményében mindazonáltal kár nem mutat-
kozik , mert a javító vizsgálaton és osztályismétlésre uta-
sítottak száma a növendékeknek 17'8%-a , még a pol-
gári fiúiskolában 21%, a pol gári leány iskolában pedig
19-9%.

Hazafias ünnepél yt kettõt tartott az iskola , a királ y
10 szobor ajándéka alkalmából és a 48-as törvények
ünneplésére. Vallásos ünnepél y — az ifjúság i istentisz-
teleteken kivül — chanukakor volt.

Az iskola szegénysorsu növendékeivel szemben
három egyesület gyakorol jótékonyságot : a talmud tóra
egyesület , mely könyveket oszt ki és a fiukat , téli ruhá -
val látj a el; a nõegyesület , mely a leányok téli ruhájáról
gondoskodik és a leányegye-ület , amely naponta — hat
hónapon át — 50—60 gyermeknek adott ebédet. Érde-
kes, hogy a bajai kaszinó a zsidó hitközség pol gári fiú-
iskolája javára évi 50 korona ösztöndijat köt ött le. Az
év végén egyesek kisebb-nagyobb adományaiból és az
alapítványokból tekintél yes összegre rugó ösztön dijat
oszlottak ki . Az iskolák évi kiadásai 12,328 frt ál krra
rúgtak , ebbõl a tantestület  fizetése 9835 frt. A bevéte-
lek 6908 frt 53 krt tettek ki , amibe Baj a város 1400
frtos évi hozzájárulása is bele van foglalva. A kiadások-
ból 5419 frt 88 kr. a hitközség i pénztárt terhelte.

A polgári fiu- és leány iskola 190 növendéke közül
12 keresztény. Az elemi fiu- és leány iskola és kisdedóvó
növendéke közül 6 keresztény.

Az értesítõ nagyon hel yesen közli a fõg imnázium
és a városi polg. isk. hitoktatási anyagát , a talmudtóra
tantervet , az alsófoku ipar- és keresk. iskola hitoktatási
anyagát és természetesen a felekezeti iskolák hittani
anyagát is.

Az iskolaszék tagjai ezek :
Elnök: Rmclc Samu dr., Adler Li pót dr. fõrabbi ,

Rosenberg Mór hitközségi elnök , Lemberger Henrik dr.
orvos , Schön Antal kereskedõ, Erdél y i Gyula fõjegyzõ ,
Lukács Gyula banki gazgató. Reich Salamon földbirtokos ,
Erdõs Jakab igazgató , Toch Zsi gmond polg. isk. fan ár ,
Weinberger Bernát je gyzõ. A kisdedóvó és kézimunka
felügyeletével meg voltak hízva : Rosenberg Mórné , Bruck
Hamuné, Hesser Gyuláné , Weidinger Salamonné , Schön
Antalné , Bernhardt János dr . tiszti fõorvos.

A tanító-testület a következõkbõl áll : arabs Ja-
kab igazgató, Frankfurt Eugénia , Kun Lajos , Pollák
Manó, Rosenleld Henrik , Rotschild Klauber Teréz , Reisz
Irén, Scheer Bernát, Spitzer József , Stekler Sándor,
Stricker Simon , Szántó Ede, Toch Zsigmond , Berger
Salamon.

Frájter Geiger .
A század már harmadik hete feküdt a vardar i

hegyen . A szó legteljesebb értelmében feküdt. Azon az
egy pár emberen kivül , akik õrségre mentek , vagy le-
jártak a hegyrõl az uj -bileki zászlóaijparancsnoksághoz
parancsért vagy , postáén, a többiek tényleg feküdtek
egész nap. Nem betegség irányában, unalomból. Ha el
is vitte õket a firer ur Tanyai , utat csinálni vagy követ
törni délelõtt , délre otthon kellett lenni , mert fel kellett
váltani az õrséget Délután persze az õrségtõl jött kato-
nák pihentek .

A század tudniillik »kordonon« volt .
A kordon fogalmát a czibil ember olyanformán

érti , hogy tûzoltók vagy rendõrök kötéllel elkerítenek
egy bizonyos térséget , oda aztán nem szabad senkinek
sem bemenni. A katonai kordon egyéb dolog. A katonai
kordon lent Hercegovinában divik és határõrséget j elent
Herczegovina és Montenegró közölt. A hol Herczegovina
határa érinti Montenegróét , ott végig húzódik a kordon.
Kisebb nagyobb távolságban katonai elkülönitmények
vannak bekvártélyozva rozzant viskókban és vi gyáznak ,
— maguk se tudják mire.

Olyan fél g-meddig hadiállapot uralkodik ott. A
katonák nem mehetnek sehova sem, hanem csak ugy,
ha 3-an. 4-en együtt vannak. A fegyver mindi g velük
van. Az igaz , hogy nincs is hova menni. Kopár fekete
kõsziklákból áll az egész vidék ott , hol emberek nem
laknak , mivé! a fõidet megmûvelni nem lehet , az állat
pedig nem talál táp lálékot a köveken , melyen növény
meg nem terem , Hébe-korba akad egy-egy benszülött ,
aki arra vetõdik. Tojást hoz vagy csirkét árul. Végtelen
olcsó mindakettõ , mert más ugy se veszi meg tõle , mint
katona.

A katonáknak pedig ott finom, jó soruk van.
Mert nemcsak reggeli , ebéd , vacsora jár a kordonon
(a mirõl más hely õrségben szó sincs), hanem vacsora
után tea , az ebédhez pedig vörösbor . A pénzbeli állo-
mány is másfélszer több, mint ott , a hol nincs kordon.
A közember 6 krajczár hel yett 15 krajczárt kap. Mivel
pedig még elkölteni sem lehet , hát a kordonon anny i a
pénze a katonának , hogy ali g várja , hogy lekerüljön
újra a kordonról , hogy eíkölthesse. Mert nmcsenek be-
rendezkedve a hadsereg tagjai arra , hogy takarékpénz-
tárt saervezzenek.

Tehát három hete ott feküdt már a század a var-
dari hegyen és unatkozott mindenki derekasan.

Nappal csak elténí 'eregtek a katonák erre arra , ki
õrségen volt , ki patrólban , néhányan a posta útját fedez-
ték, mások kint voltak a hegyoldalban és utat javítot-
tak , — hogy a bosnyák jobban tudjon rajta járni ,
mint mondták , — hanem mikor beállt az estszürkület
és a katonák összeverõdtek a kony hában , a hol a va-
csorát fõzték a szakácsok , vagy a czugszobában (csak



egy volt, abba is beesett az esõ), ahol a sujszterok dol-
goztak lámpafénynél, — mert az a sok kõszikla csak
ugy nyûtte a bakancsok tal pát , — hát akkor felhangzott
a szomorú nóta, és elszállt arra Magyarország felé :

A bileki nagy kaszárnya
Sárgára van meszelve,
Hej , de sok szép magyar gyerek
Vau abban eltemetve.
Csipkésszélü slingölt kendõ
Takarja a szemüket ,
Nehéz bánat , szomorúság
Szaggatja a szivüket.

A frájter ur Geigerbe ütött be ma különösen a
szomorúság. Mert ugy van ám az, hogy ha az egyik
vagy mási k katona igen eltalál gondolkozni , hát akkor
olyan keserves hangulat keletkezik a kaszárnya falai
között , hogy bánatos ott aztán mindenki. Semmi oka
sincs rá egynek se, hanem azért csak búslakodik. Jól
esik neki a buslakodás.

Min búsult ma a frajter ur Gei ger, talán õ maga
se tudta. Vannak olyan napok , mikor az ember neki-
fekszik a bánatnak minden ok nélkül és a kordon , ahol
az ember száz mérföldny ire van Magyarországtól , i gen
alkalmatos hel y arra, hogy ilyen napok minél bõvebb
számban legyenek.

Ott feküdt a strózsákján a frájter Gei ger és gon
dolkozott ; tágra ny ílt szemekkel révedezett a pillantása
ide-oda.

Bántotta a honvágy. A paj tásai pedig segitettek
neki a szomorkodásban. Épen a tegnapi patrol hozott
egy uj nótát Koritóról (a szomszédos kordon-hely) —
a kompanisnájderinfanteriszt Nikolausz Pozsár igen jól
kitudta adni a szót nõtaformára — hát azt énekelték :

Jaj annak a húszesztendõs legénynek ,
Katonának , a kit könnyen elvisznek ,
Bimbójában , virágjában elviszik
Elhervasztják , aztán hazaeresztik.

— Hej, szólal föl az ágyáról frájter ur Geiger.
ne szomorítsátok még jobban , mert úgy is igen sirhat-
nékom van már .

— Hát mi bajod , kérdi tõle a szomszédja, ínfan-
teriszt titulár frajter Johann Boszternák , sohase se volt
jobb sorod , mint most van.

Ezért a szóért a frajter Geiger fölkapott egy keze-
ügyébe esõ bakancsot és a Boszternák után dobta.
Boszternák félreugrott , a bakancs odarepült a harmadik
ágyra , a hol az infanteriszt Gyönge feküdt.

Mikor az ember alszik , azután bakancscsal ébresz-
tik föl , akkor nincs i^en jó kedve. Az infanteriszt Gyön-
gének se volt jó kedve. Fölkapta tehát a bakancsot és
hajított õ is vele egyet. Ugy találomra. A bakancs pedi g
visszarepült oda , a honnét kiindult , a frájter ur Geiger
ágyára , még pedi g olyan szerencsétlenül , hogy az éles
patkója bevágta a frájter Gei ger fejét. Azt rögtön elbo-
rította a vér.

Ettõl aztán megijedtek valamenny ien. A Boszternák
szaladt a firer ur Tanyaihoz , hogy elkérje tõle a pati-
kát, Mert egy kis kézi gyógyszertár volt a kordonon ,
csak az volt, a hibáj a, hogy mikor a múltkor »ange-
sagte KasernvisiU volt. (az ám még csak az istentelen
dolog !), hát a firer ur püczerja még a patikát is kipu-
czolta és minden egyes skatul yából kirakta a porokat ,
hogy a dobozokat is kitörülgesse, hátha épen azt vizi-

tálja meg az alezredes ur, mert az angezagte vizitnél
soha se lehet tudni , hogy mire vetette ki a hálóját az ,
a ki vizitál.

Hát a skatul yák tiszták is lettek, hanem a porokat
össze-vissza cserélte a puczer és i gy bizony megesett,
hogy a kiknek hideglelés ellen adtak orvosságot, az
egész éjjel lótott-futott . . .

Kimosták a sebet, bekötöttek. Aztán mikor látták ,
hogy nincs baj, akkor elkezdtek hunczutkodni a Gei-
gerrel.

— Soha se hittem volna , szólt a Boszternák , hogy
annyira szeresd a katonaéletet , hogy a fejed külön ki
legyen abriktolva az egzeczérozásban.

— Miért , kérd i gyanútlanul a Geiger .
— Gliederegzeczérozást tartott és »ÖffnenU csinált.
A glideregzeczérozásnál persze hogy megesik , hogy

azt komandérozzák , hogy teszem föl : Infanteriszt Gugyera ,
Mitte ! Öffnen ! — mire szétny ílik a »Glied« . Ez se jó
szokás, mert az il yen öffnen után vagy bajnétfektolás
jön , vagy a mi még ennél is rosszabb, gelenkszibung :
bájn forbercz hében , vagy gver aufvorez stószen.

De még ezeknél is kellemetlenebb dolog, mikor az
embernek a fej e csinál öffoent Különösen , ha az, a
kinek a feje , il yen szokatlan mulatságra vetemedik,
frájter ur , a ki pedi g az öffnennek az okozója volt , csa7ü
infanteriszta. Mindezeken kivül pedi g ama bizonyos in-
fanterista azok közé a katonák közé tartozik , a kikre a
firer ur Tanyai »rávetette a szemét ' .

A ki katona volt , tudja , mit jelent , az, mikor a
firer ur ráveti a szemét valakire. Annak a valakinek
aztán jobb lenne, ha minden habozás nélkül elbujdosna
Montenegró felé, mert , hej, sok keserû órát , sok keserû
napot tud a firer ur Tanyai szerezni annak , a kinek az
ábrázatja nincs a kedvére.

Teszem föl , itt ez a szegény Gyönge. Soha éle-
tében sem tett rosszat a firer ur semmiféle ivadékának
se, mint katona is eléggé -megbecsülte magát , mégis
mindig vele bajlódot t a firer ur. A legkomiszabb vártára
õt küldte (mert a kordonposzton õ képviselte az õr-
mestert ; az õrmester ur Vrbicán volt posztenkoman
dans), ha a havasesõ legjobban zuhogott (pedi g ott a
hegyek között de tudott zuhogni) biztosan a Gyöngének
kellett posztbedekun gra menni , mely müvelet abban áll ,
hogy két óráig kell a sáros földön mozdulatlan heverni
és bevárni , a mi g postakocsi elgördül az utón : ha valami
soron kivüli szolgálat akadt , arra biztosan a Gyöngét
verte ki a firer ur pihenésébõl.

Most is beleesett a rósz és jött vizitálni az iro-
dából , a hol lakott , hogy mi történik már megint.
Frájter Boszternák ugyanis olyan elõvi gyázatlan volt.
és azt jelentette a firer urnák , hogy azért kell a patika ,
mert azj infanteriszt Gyönge bevágta a frájter Geiger
fejét egy bakancscsal.

— A Gyönge, monda a fire r ur és igen furcsán
nyomta meg a szót , az infanteriszt Gyönge, — majd
eligazítom annak a baját.

A czugszobába érve aztán hozzá is fogott , hogy
a Gyönge baját eli gazítsa.

— Infanteriszt Gyönge !
— Hier !
— Tudja-e , hogy mit csinált maga m ost, ? Tudja-e,

hogy mi az, mikor egy infanteriszta beüti a frájter ur-
nák a fejét ? •



A legénységben meghûlt a vér. Csak most vették
észre tulajdonképen , mit akar a firer. Minden áron azt
akarja , hogy rásüthesse a szegény közembere, hogy a
feljebbvalóját tettleg bántalmazta , amit a katonai törvé-
nyek rettenetes szigorúan büntetnek.

— Firer ur, szólt a megijedt közember , hisz csak
véletlenül történt , megmondhatja a frájter ur Geiger is.
Én nem akartam õt megdobni és nem tehetek róla ,
hogy olyan szerencsétlenül ért oda a dobás.

— Frájter Geiger, holnap rapportra fog jelentkezni
és panaszt emel infanteriszt Gyönge ellen. Infanteriszt
Gyöngét két ember fegyveresen azonnal kisérje az õr-
szobába. Ott marad reggelig. Reggel majd rapportra le-
hozatom. Majd megtanítom én , mi a szubordináczió !

A bakák szótlanul összenéztek , de ellenkezni sen-
kinek se volt kedve. A firer Tanyai jóformán korlátlan
ur volt a kordonon. A kap itány ur ugyan szintén ott
volt, de az külön lakott , a tiszti épületben. A század-
nál nem igen fordult meg, csak ha épen rapportot tar-
tott reggel, vagy ha az irodába bement aláírni , azt a
sok hiábavaló német irást. amit éjjel nappal összeirt a
manikulás az irodában. Máskülönben egész nap bentült
a szobájában és föstött mindenféle képeket. Igen szépen
tudott fösteni , és örült , ha kiküldték a kordonra , ahol
nem zavarta õt senki , sõt ki se gúnyoltá k érte a többi
tiszt urak , hogy a *dincz«-en kivül egyébhez is
volt kedve.

Infanteriszt Gyönge ellenkezés nélkül hagyta magát
kisérni az õrszobába. A firer pedig az irodába ment
vissza. Egy-egy elfojtott szitok , egy- egy keserves károm-
kodás kiséríe õt — gondolatban . Mindenkinek Jelt volna
valami mondani valój a, de senki sem mert szólni.

Mikor az embert amúgy is emészti a honvágy, és
búslakodik e miatt egész nap, este pedig oíyasmifélét
tapasztal , ami még jobban szítja a vágyakozást a sza-
badulás után , hát akkor talán jobb is, ha nem szól.
Mert ol yant talál szólni, ami kárára esik.

Csak az infanteriszt Lahucsky nem állhatta meg
szó nélkül a dol gok menetét. De mivel , hogy nagy hun-
czut volt , hát úgy szólt , hogy bántódás ne érhesse õt.
Tudniillik »iskolát« tart önmagával . Kérdez és felel.

— Infanteriszt Lahucsky !
— Hier, felel önmagának.
— Ha a katonával igazságtalanság történik , mi a

teendõje ?
— Elmegy neheztelésre .
— És aztán ?
— Aztán becsukj ák !
De nem volt most kedve senkinek se nevetni, mert

bántott mindenkit a szegény Gyöngének esete. Legjobban
1'án tut ' a  pedig a frájter Gei gert. Végtelenül rosszul esett
nek > , hoi/ y õ érte szenved meg egy pajtása , aki tulaj-
dont  épen nem is tehet róla , hogy az a szerencsétlen
du biH õi erie .

D^ h i t , hogyan lehetne segíteni rajta. Bemenni a
fiiéi  In z , h' igy »csíiihIjü el« a dolgot, hisz úgysem volt
semmi ? A z ahg vezetne czélhoz. A firer annál inkább
igyekeznék a szegény közembert elázt atni , minél inkább
látná , hogy mások a megmentésén fáradoznak. De hát
a firer a legnagyobb ur a kordonon ? Nincs itt a kapi-
tány ur? Ahhoz kellene bemenni és elmondani neki
mindent. Az bizonyosan nem bántaná a szegény G yöngét ,
mig ha a firer tesz nek i jelentést , akkor haj ! keserû
napokra fog az a katona virradni.

Persze, hogy be kellene menni a kapitány úrhoz.
Ám hát oda bejutni nem olyan könnyû dolog. A kapitány
ur nem szereli, ha zavarják és azért szigorúan megpa-

rancsolta a »kutyamosójának,« hogy senkit be ne eresz-
szen hozzája. Meg azután egyáltalában , hogy merészke-
dik egy frájter , egy egycsillagos, posztócsillagos katona
este bemenni a kapitány ur magánlakásába ! Nem, ízt
nem lehet tenni.

De azért csak nem tud pihenni frájter Geiger.
Kimegy az udvarra. A kordon kutya el van szabadítva
a lánczárói , és oda dörgölõdik a katonához . A kutya
ránéz azokkal az okos szemeivel a katonára , mintha
mondani akarná neki : Nos, mit félsz, mért nem mész
be a kapitány úrhoz , jó ember az. Nekem is mindi g
kiküldi a maradék ei>édjét.

Egyszer aztán észre se veszi a Gei6er és ott áll
az õrház mellett. Bepillant az ablakon. És látja , miként
a szegény Gyönge ott fekszik a kemény falóczán a lé-
czekkel elkerített zárt hely iségben. A feje a . könyökérd
van feltámasztva. Néz. Olyan nagyon szomorúan néz.

És könyek peregnek végig az arczán 
A kut yamosó ugyan igen mondta , hogy

baj lesz belõle, ha a frájter ur bemegy a kapitány úr-
hoz, de a frájter mégis bement.

A kapitány ur feküdt a kanapén és olvasott. Meg-
ütõdve nézett a belépõre.

A frájter Geiger pedig szalutált és csak annyit
tudott hamarjában mondani :

— Herr Hauptmann , ne büntesse meg a szegény
pajtásomat az infanteriszt Gy öngét. Nem tehet róla, hogy
beütötte a fejemet. — S csak akkor tudta elõadni aka -
dozva az egész dol got , mikor a kapitány ur kétszer is
rászólt . A frájter azután jelentette , hogy mi történt.

Nem a firert vádolta , csak a közembert védte.
A kap itány — óh be jó ember volt — belenézett

a frájter arczába. Az nyílt volt és becsületes szándék
sugárzott le róla, Aztán kikiáltott a kuíyamosójának ,
hogy a firer ur Tanyait hívja ide. És mig a kutyamosó
odajárt a firerért , nagy léptekkel já rt fel és alá a szo-
bában . Frájter Geiger állott , haptákban.

— Firer, monda a kap itány ur, a belépõ szakasz-
vezetõhöz , bocsássa ki az õrszobából az infanteriszt
Gyöngét, Frájter Gei ger azt jelenti , hogy nem hibás.
Véletlenségbõl történt az egész. — És a frájter Geigert
holnap reggel hozza elém rapportra. Ich werde ihm drei
Tagé Kasern- A rrest diktiren , hogy el ne feledje íöbbé
azt , amit mint sarzsinak jól kell tudnia , hogy a szolgá-
lati utat mindi g be kell tartani és rapport nem este van
hanem reggel Hazai Hugó.

Újonnan belepõ elõfizetõknek meg-
küldj ük lord Beaeoiiflfleldnek (D'Is raeli )

A MESSIÁS,
Breier Eduárd

Az ó -b udai bachur
czimti , lapunkban megjelent regényeket és
FMUppsonnak lapunkban most folyó

„E s z t c f H a"
czimü szomoruj átékána k eddig : meg-jelent
folytatásalt.

Az „Eggenlõség"
szerke sztõsége és kiadóhiv atala

Budapest , Józseftõr 10.



— Hogy ujabban ismét a sionisták indexére
kerültünk, nem tehetjük , hogy itt röviden újból ki
ne fejtsük állapotunkat a fol yton kapuinkat ostromló
kérdést illetõleg.

Üldözések fol ytán hazátlanná vált , szerencsétlen kül-
földi hittestvéreknek uj otthont és uj megélhetési módot
szerezni , mi is segítettünk , jóval elébb , mielõtt a sioniz-
mus megszületett. Az »Egyenlõség*-bÕl indult ki annak
idején az akczió a számûzött orosz zsidók segélyezésére
és gyarmatosítására. A gyarmatosítás ügyét azóta is oda-
adással szolgáltuk , mit különösen Palesztinából vett
díszoklevelek is bizonyítanak , mik szerkesztõségünk falait
díszítik. Ha tehát ugy definiálják a sionizmust, hogy az
abbóláll , hogy a hazájukból kiüldözöttzsidók részére Palesz-
tinában földmives-gyarmatokaf, létesítsenek , akkor mi
igenis sionisták vagyunk és voltunk a czim föltalálása elõtt
is. De nem kell sem testünknek , sem lelkünknek a poli-
tikai sionizmus, mely abból áll , hogy Palesztinából zsidó
államot alkossanak , mely törekvéssel meg együtt jár egy
zsidó nemzetiségi eszme fölkeitése és táp lálása, mint ezt
a bázeli kongresszuson kifejtették és sionista orgánumok
azóta is fol yton hangoztatnak.

Utóbbi ellenkezik magyar hazafiságunkkal, elébbi
zsidó szivünkkel. Magyarok vagyunk , magyar a nem-
zetiségünk és semmiféle más nemzetiségi eszmét nem
táplálhatunk és táplálni nem fogunk akkor sem, ha —
óvja Isten magyar hazánkat ! — nálunk is lábra találna
kapni a ny ílt , sõt hivatalos antisemitizmus, mivel a
külföldi sionisták fol yton ijesztgetnek. Magyar hazafiak
leszünk akkor is, amint hogy magyar volt ezen a föl-
dön a magyar, az üldözés és elnyomás idejében is. Ha be-
következnék a vész, szembe szállunk véle és küzdeni
fogunk ellene nemcsak mint zsidók, de fõleg mint ma-
gyarok. Mert a nyilt antisemitizmus elsõ sorban a
magyar haza kára. Palesztinát mint  zsidó államot meg
nem akarjuk , mert az uj hazát nyert , hajdani hontalanokat
nem szeretnõk újból földönfutóknak látni . Már pedi g a
politikai sionismus törekvése könnyen azt eredményez
heti , hogy a török is beáll zsidóüldõzõn^k , mire , sajnos>
már is vannak jelek. Mert a zsidó állam alakítása utó-
pia , melyet el nem érhetnek, és ha elérhetnék , meg nem
állhatna , és csak uj nagy bajoknak válnék kutforrásává ,
mint ezt már ismételten kifejtettük. Még egyszer és
utoljára tehát : szívvel-lélekkel szolgáljuk a gyarmatosítás
ügyét. Kötelességünk segítségére lenni azoknak , kiket
qua zsidók üldöznek , de küzdeni fogunk holmi zsidó
államalkotásra irányuló törekvések ellen , mi nem csak
hasztalan, nem csak hazafiatlan , de káros munka is.

Szabolcsi Miksa.
— A püspök beszédé. Ferenc é József , unitárius

püspök a napokban Verespatakon járt hivei között. Ez
ugyan ránk, zsidókra nézve kevés jelentõséggel bír , de
nagy horderej û azon ünnep i beszéd , mel yet a püspök

tartott és melyben tudósítónk közlése szerint a püspök
a következõ ny ilatkozatokat tette :

»M egkívánom hitfeleimtõl , hogy vallásukban buzgók
legyenek ; de megkívánom , hogy tisztelettel viseltessenek
a más vallásfelekezetnek iránt is , mert elõttem nem ke-
resztény, nem Krisztus követõje az, Jet a más vallását
tiszteletben, nem tartja . Megkíván^ tq, hogy ugy szeressék
a más hit felekezethez tartozókat , uint saját édes test-
véreiket. * A prédikáczió befejezõ m>ndata ez volt : »És
most istennek szent áldását kérem e templomra ; de
kérem egyszersmint a városban lévõ mindenik vallás-
felekezet templomára is.« Sõt midõn az egyik — nem
unitárius — küldöttség tisztel gett a püspök elõtt , a püs-
pök a küldöttség hez a következõket mondta : »É * min-
dig az embert nézem. Elõ 'iem nincsen valláskülönbség.
Legyenek meggyõzõdve , hogy ép ol y szeretettel viselte-
tem más hitfelekezetekhez tartozók iránt , mint saját hit-
feleim iránt. Mindnyájan Istent imádjuk, mi idenik a
maga módja szerint. S ha én most, mint az i. iíárius
egyház tõpásztora , saját hitfeleimet vallásban val. buz-
góságra intem , at yailag intem egyszersmind önök t is,
kik más hitfelekezethez tartoznak , legyenek buzgók s íját
vallásuk gyakorlatában .« De sokan tanulhatnának a
fennen gondolkodású , nemes püspöktõl —¦ sok mindenfélét !

— Rabbiválasztás. Szászvároson, hol eddig
rabbi nem mûködött , f. hó 10-ikén egyhangúl ag rabbivá
választották dr. Rosenblüh Jenõt , ki tanulmányait az
orsz. rabbiképzõ intézeten végezte, hol kedvencze volt
korunk egyik legnagyobb rabbinikus tekintélyének, rabbi
Bloeh Mózes rektornak , lévén dr. Rosenblüh a szeminá-
rium egyik legvallásosabb és a talmudban egyik legjárta-
sabb növendéke. A beiktatást még f. hó 31-ikén fogják
megtartani.

— »Az Ifjúság*. « Az a kis gyermeklap, melyet az
Egyenlõség írástudói csináltak az ifj ú Izrael számára ,
egy kicsit megfáradt eddigi mûködésében , mert bár a
kicsinyek szerették , biztatták , beczézték , édes szóval tar-
togatták , a szülõk és a tanítok távolról sem juttattak
neki anny i életerõt , amenny i ilyen szép és nemes czélu
vállalat zavartalan munkásságához mulhatlanul szükséges.
A vállalatot , ha már az eddi gi áldozatoktól nem riadt
vissza, az Egyenlõség szerkesztõsége és kiadóhivatal a
nem ejti el , de, hogy egy kissé összeszedhesse magát ,
illetõleg, hogy ujabb erõket gyûjthessen — a kicsinyekkel
együtt az Ifjúság is vakácziózik. Eme vakácziózás által
senki sem fog anyag ilag károsodni , mert az elõfizetési
lejáratokat anny i hónappal hosszabbítjuk meg, ahány
szám az elõfizetési idõ tartamán belül elmaradt. Mihez-
tartás végett közöljük ezt és megnyugtatásul a kicsi-
nyeknek , akik türelmetlenül követelik a maguk Ifjúságát.
Ismételjük , nem rajtunk múlik a késedelem és a vaká-
cziózás ; mi szellemi munkánkat eddig is szívesen hoztuk
áldozatul a nemes czél érdekében , de anyagiakban se-
hogy sem vagyunk anny ira tehetõsek, hogy ilynemû
áldozatok hozatalában ki ne merülnénk. A szülõk és
tanítók belátására bízzuk annak megítélését, hogy szük-
ség van-e az Ifjúságra , s mindazokat , akik velünk együtt
azt vallják , hogy igen , kérjük , hogy elõfizetõk gy ûjtésével
segítsék az Ifjúságot uj, megerõsült életre kelni az isko-
laév kezdetén.

H í r e k.



— A vandalizmus színterérõl. Nem rémregényt
írunk , hanem történelmet és nem a tudatlan ókor sötét ,
rég elmúlt századaiból , hanem a fölvilágosodott jelen-
kornak legutóbbi napjaiból. A galicziai zavargások szin-
terérõl nyert értesüléseink borzalmasságukban fölülmúl-
ják még a legélénkebb fantáziát is. Hogy milyen dolgok
történtek ott, annak igen élénk bizonyítéka az , hogy egy
osztrák felekezeti újságot , mely egyet-másí leközölt abból ,
a mit Neu-Sandezben a zsidókkal müveitek , — elkoboz-
tak. És a kivételes állapot , a rögtönitélõ bíróság —
melyet három heti zavargás után léptettek csak életbe
¦— most is csak arra j ó, hogy a kínszenvedett zsidóknak
pártjukat fogó lapokat elkobozzák , a zsidó társadalmi
köröket föloszlassák, de az antiszemita lapoknak és tár-
sulatoknak semmi bántódásuk nincsen. Neu-Sandezben
pénteken (június 24 én) már hangos szóval emlegették
a parasztok, hogy * valami lesz« . A megrémült zsidóság
figyelmeztette Friedrich kerületi kapitányt és oltalmat
kért, de annak csak az lett a foganatja , hogy még azt
a zászlóalj katonaságot is, mely Neu-Sandezben fekszik ,
kiküldték a város határától jó távolesõ czéllövõ helyre.
Ettõl fölbátorodva , az egész körny ék parasztjai össze-
sereglettek Neu-Sandezben. Mindegy iknél volt zsák és
kosár, hogy a rablott holmikat legyen miben elhordani.
Arról volt ugyanis szó, hogy a zsidókat — »a császár
megbízásából*, mint az a kétfejû sassal ellátott nyom-
tatott czédulákon állott — ki kell rabolni. A rabló csõ-
cselék nekiesett a zsidó-piaczon áruló kereskedõknek és
az egész áruraktárt földúlta. Egy gazdag neu-sandezi
keresztény — valami Pisz nevû könyvkereskedõ — fol y-
vást azt kiabálta : Vigyetek el mindent , a tietek. A zsidók
kirablását megengedte a császár, hát csak munkára !
Ennek a derék urnák segített a városi orvos, dr. Kijas
is. Végre a délutáni órákban — mikor már kirabolták
a városbeli összes zsidókat — viszajöttek a katonák a
czéllövészetrõl és szétverték a rablókat. A vérszemet
kapott tömeg visszavonulásában folyvást pusztított , há-
zakat gyújtott föl , védtelen gyermekeket , aggokat és
nõket bántalmazott. A Neu-Sandeztõl 9 kilométerny ire
fekvõ Alt-Sandezben biztonságban érezte magát újra a
tömeg és elkezdte Alt-Sandezet földúlni. Itt olyan gya-
lázatosságok történtek , hogy azokat európai államban
egyszerûen lehetetlennek vél az ember Itt  nemcsak a
parasztok raboltak , hanem a városi urak és azoknak
nejeik is, A városi tûzoltóság fejszével és csákány nyal
segített föltörni az ajtókat , elegáns, kalapos, selyemruhás
dámák behatoltak az üzletekbe és válogattak ki minden-
félét magoknak. A községi tanács számos tagjánál talál-
tak rablott selyemárukai , nõi pi pereszereket , a miket
azoknak feleségei raboltak el az üzletekbõl. Hogy a kár
még nagyobb legyen és a zsidókat teljesen tönkretegyék ,
a tûzoltóság össze-vissza fecskendezett mindent vizzel, a
mit esetleg a rablók ott hagytak

A fosztogatás szombat este 8 órától hajnali 3
órá ig tartott . A katonaság, 80 ember és 3 liszt csen-
desen szemlélte az egészet ! A rablás egész terv-
szerûen ment. Este 8 órakor egyszerre fölhangzott az
»Elõre « vezényszó és a tömeg megkezdé munkáját. A
keresztény lakósok ablakaiban gyertyák gyúltak ki és
szent képek és keresztek intették a fosztogatókat , hogy
olt keresztények laknak. Két elõkelõ zsidó, Finder és
Hollánder voltak azok, kiknek üzleteit legelõször meg -
támadták. Finder 34 éve lakik Alt-Sandezben , a leg-
kitûnõbb hírnévvel bir, derék jóravaló ember , akihez a
rablás után maga gróf Pininsk y, a helytartó ment
részvétét kifejezni , — ám a felbujtatott , tömeg éhes
volt a zsidók vagyonára ! . . Hollánder üzlete 46 év

óta áll fen Alt-Sandezben, Az üzlet ma romhalmaz. A
kitûnõen berendezett fûszer- és rövidáru-üzletbõl csak
egy pár rongy-foszlány maradt fenn", mely úszik a
tinta- , petróleum-, festék- és olaj-kátyuban. Az üzletben
volt szöveteket , csipkéket, vásznakat az alt-sandezi leg-
elõkelõbb úriasszonyok hordták haza. Lõw és Schupf
lisztkereskedök üzleteibõl a lisztet mind elrabolták és
készen álló kocsikon vitték odább. Itt a lakások is
teljesen üresen maradtak. Még csak egy tányért , egy
darab ruhát , egy vánkost sem hagytak. Dembitzer Mózes
órás teljes készletét elvitték. Ennek az embernek nincs
egy fil lérny i vagyona ma , pedig elég jómódú ember volt.
Egy Reich nevû rövidáru kereskedõ üzletét elõbb leön-
tõzték petróleummal , aztán meggyújtották ! És a katona-
ság mindezt csendesen szemlélte ! Hogy azután még
háboritatlanabbul fol yjanak a dolgo k, egy álsürgönynyel ,
mel y szerint a szomszédos R ytro községben lázadás van,
a katonaságot egyszerûen eltávolították a városból. Csak
mikor már nem volt mit rabolni és a helytartó is a
hel yszínére érkezett , akkor indítottak vizsgálatot . Kide-
rü lt , hogy a város legelõkelõbb polgárai nemcsak tettleg
résztvettek a pusztításban , de õk voltak a felbujtók is.
A városi tanácsépületet — hova a rablott holmikat
összegyûj tötték — a vizsgálóbíró csendõrökkel õrizteti ,
mert attól tart , hogy az elöljáróság még onnét is ellop
valam't !

Minõ erkölcsi romlás ez! Minõ züllés és eltévelye-
dés ! Szinte hihetetlennek tûnik fel , hogy mindez alig
10 óra távolságny ira Budapesttõl és Bécstõl történt !
Minõ halálos megfélemlítésnek lehettek azok a szegény
zsidók kitéve, hogy n 3tn ragadtak fegyvert és nem for-
dultak bántalmazóik ellen , kik megrabolták és megbecs-
telenitették õket Hisz még az állat is ösztönszerûleg
védi magát é.s csak a szegény zsidóknak kellett eltûr-
niük szótlanul és tétlenül , mint teszik õket tönkre ,
nehogy a felbujlatott , vad tömeg még mészárlásra is
vetemedjék.

És tõrtént mindez a császári jubileum esztendejében !
— Missió. Nem dicsérünk, csak tényeket regisztrá-

lunk. Egy teljesen tót vidékrõl , a pozsonymegyei Malacz-
káról kaptunk hírt egy missiót teljesítõ zsidó iskoláról.
Szinte elragadtatással közlik velünk , hogy a burszent-
miklósi zsidó iskolában Diamant Miksa tanitó minõ ered-
ményeket ért el a magyarosítás terén. A vizsgára a pozso-
ny i magyar közmûvelõdési egyesület is kiküldötte két
delegátusát : Osenkey Lajos nagy-lévárdi földbirtokost és
dr. Steinitz Adolf burszentgyörgyi körorvost , kikhez még
az odavaló róm. kath. plébános Prihoda János is csatlako-
zott. Ez a r. kath plébánosi azután igen nagv örömmel jelen
telte a pozsony i magyar közmûvelõdési egy letnek , hogy
a burszentmiklósi zsidó iskola missiót teljesít a tót lakos-
ság között.

— Gyászhír. Nagykanizsáról irják lapunknak :
Közéletünk egy kiváló fértlát, hitközségünk egy ép ol y
kiváló tagját , nagy csapás érte. Ebenspanger Li pót . kir.
kereskedelmi tanácsos és ujnépi nagy birtokos neje , Eben-
spanger Szidónia e hó 7- én Bécsben rövid szenvedés
után . 46 éves korában elhunyt. A halottat Kanizsára
hozták é.s itt temették el 10-én nagy részvét mellett. A
temetés bizonyságot tett arról az általános tiszteletrõl ,
mel yben az Ebenspanger-család ugy a városban , mint a
vidéken áll. Az elhunyt úrnõ ugyan nem szerepelt sokat
a nyilvános életben , de szívesen mozdított elõ közvetve
vagy közvetlenül minden jó és nemes ügyet , vendég-
szeretõ házának látogatói pedi g méltán dicsérik nagy
mûveltségét , és fenkölt szellemét. Dr. Neumann Ede fõrabbi ,
a halottas háznál tartott szép gyászbeszédében méltán



emelte ki az elhunyt úrnõnek ritka családi erényeit s
páratlan hitvesi és anyai jó tulajdonait , melyekkel házát
valóságos paradicsommá varázsolta övéi számára. A
temetési gyászszertartáson valláskülönbség nélkül a város
apraja-nagyja vett részt ; a vidék földesurai is bejöttek ,
hogy az elhunytnak megadják a végtisztességet. A kopor-
sóra küldött koszorúkat külön kocsi vitte a temetõbe.
Ebenspanger Lipót ur a temetés napján nagyobb össze-
get küldölt a ehevra kadisa elnökéhez a szegények között
való szétosztás végett. A koszorupótló adományok is
jelentékeny összegre rúgnak. A hátramaradottak , külö-
nösen pedig a mélyen sújtott férj, találjanak némi vigaszt.
abban az általános és igaz részvétben , mely a boldo -
gult urnõ temetése alkalmával ol y megindító módon
nyilatkozott.

— Halálozások. Polgár Gyula , a honvédség szál-
lítója 61 éves korában meghalt. Temetése júl ius 13-án
volt és a gyászoló közönség soraiban megjelent Qromon
Dezsõ honvédelmi államtitkár , valamint Mezei Mór dr. or-
szággyûlési képviselõ is, ugy a honvédelmi minisztériumnak
számos törzs- és fõtisztje és hivatalnoka. Br. Fe-jérváry
Géza honvédelmi miniszter pedig Karlsbadból hosszabb
részvétnyilatkozatot , küldött. A gyászbeszédet Kohn Sámuel
dr. fõrabbi tartotta szokott ékesszólással. A megboldo-
gultban dr. Polgár Sándor kir. aljárásbiró , valamint
Polgár Gyula , a leszámoló- és pénzváltó-bank hivatal-
noka édes atyjukat gyászolják. Polgár volt az elsõ, kit
a chevra-kadisa által újonnan — 4000 forintért Kölber
udvari szállítótól — beszerzett disztemetkezési kocsin
vittek ki az örök nvugalom helyére.

Kovács Fülöp, volt magyar állami vasút felügyelõ
temetése vasárnap fol yt le impozáns diszszel. A temeté-
sen ott láttuk a vasútnak számos elõkelõségeit , Schober ,
Szájbél y miniszteri tanácsosokat , Darvai fõfelügyelõt ,
Ferenczy, Szalay, Forrai felügyelõket és igen sok állam-
vasút! hivatalnokot. A temetésen a kereskedõi és szállitó-
vilá gból is igen sokan vettek részt , kik az elhunyttal
üzletileg érintkeztek. A gyászbeszédet , Fényes dr. tartot ta ,
mi g az államvasutak dalköre Egressy gy ászdalával vett
bucsut a megboldogulttól.

Dr. Pollák Miksa soproni fõrabbit nagy gyász
érte. Édes atyj a hi.nyt el a mult szerdán a sopron
megyei Beled községben. A tudós fõrabbi a gyász
napjait , a halottas háznál töltötte és a soproni izr. hit-
község küldöttsége testületileg vonult le Bele ire, hogy
részvétét kifejezze.

Mult hélen szerdán temették Budapesten Hecht Sala-
mont , egy 81 éves aggastyánt , akit ismerõsei roppant
nyelvismereteiért bámultak. A mivelt európai nyelveket
valamenny il beszélte , a héber nyelvben is kitûnõen
jártas volt Fiatal korában rabbi volt Csehországban
és onnét vándorolt be Magyarországba. Leánya , ki nyelvéi - -
zekét örökölte , a magyar irodalmat szol gálja ;- ok
sikerrel. Cserhalmi Hecht Irén , Gení Ati l la  í ró ' ársunknak
felesége, édes atyját veszítette ugyanis az e lhun y tban .

Szilas-Balháson f. hó 8-án szenderü lt j obb léire
Deutsch Antal , a szilas-balhási izr , hitközség egyik osz-
lopos lagj i , 65 éves korában é.s hosszas szenvedés után.
Végl isztességen Klein Albert rabbi méltatta az elhunyt
érdemeit szivrehatóan.

— Uj elnök. Az »Alliance Israélita Universellec
Leven Narcisse t választotta meg elnökévé , aki Franczia-
országban fáradhatlan tevékenységei fej t ki a felekezeti
élet terén és a franczia zsidó-gyarmatositási társulatnak
is élén áll. Alelnökükül Oppert Gyulát é.s Iieinach Sala-
mont választották meg.

— A saktolási tilalom, Szászországban , a hol
saktolási tilalom van , e tilalom eltörlését, kívánja az
ottani mészá os szövetség és — mint a »Mészárosok és
Hentesek Lapja * irja — azt hozza föl okul , hogy a salc-
tolásnál a nagymarhák jobban elvéreznek, mint egyéb ki-
végzési methodusnál , a mint azt Dembo dr., az orosz
orvos, a saktolás hires szószólója vitatja . A szászországi
mészárosok próbát tettek a különféle vágási módokkal
s ezeknél a következõ eredményre jutottak: 700 kiló
élõsúlynál rituális leölés mellett vesztett az állat súlyá-
ból 22.68 klgm. , a lövéssel kivégzettnél 22.40 kl gtn., mig
az agyonüföf fnél  20 23 klgm. vért. Egy 60 kilós borjú
vérvesztesége, zsidó ritus szerint leölve 2.95 klgm., le-
szúrva 2.94 klgm. leülve 3.04 kl gm. Egy 50 kilo g ram-
mos juh a saktolásnál 2.07 kl gm. vért vesziiett , mig le-
szúrva 2.14 és leütve 2.16 klgmot Látható, hogy az.
az elvérzés a zsidó rituális leölés szerint nagymarhaknál
legkedvezõbb , mig egyéb állatoknál hasonló a többiekhez.

— Yemenita zsidók. Az Ali. isr. universelle köz-
ponti bizottságának az utóbbi idõben sok dolgot ad az
a kellemetlen hel yzet , mel y be az alexandriai yemenita
(arab) zsidók jutottak. A pillan atny i szükségen jelen-
tékeny pénzadománynyal segítenek. A fõbaj az, hogy
azok a szerencsétlenek Jeruzsálembe áramlanak s ott a
keresetre képtelenek számát szaporítják . A központi
bizottság azt hiszi, hogy a yemenita zsidók számára
Egy iptomban is lehetne munkát szarezni és alexandriai
megbízottjának il yen értelmû utasítást adott. Yemenben
különben most már nem bántják a zsidókat. Az ujabb
menekülõk az ország azon részeibõl érkeznek , melyek
ujabban arabs kézre kerültek , mert a hol a török had-
testek vannak, ott a zsidóknak semmi baj uk nincs,

— Gyászünnepély . A szegedi zsidó árvaház a
minap Milkó Jakab emiékére gyászünnepélyt tartott , a
melyet évrõl évre ismétel, mert nevéhez az intézetnek
egy 30000 frtos alapítványa fûzõdik , melyet özv. Milko
Jakabné létesített Az idén a gyászünnepély alkalmából
a férjét gyászoló özvegy ismét jelentékenyebb összeget
adományozott az egyesület czélj aira s az intézet növen-
dékeit is megvendégelte. —

— A pesti orth. hitközség tanfelügyelõjévé Freu-
diger Károly, képesített fiatal rabbit , Freudi ger Mózes,
hitközségi elnök fiát, nevezte ki.

— Magyar rabbi külföldön. A külföld nagyon
szereti a magyar rabbikat , akik közül már sokan mû-
ködnek idegenben , Bródy Henrik dr. is, aki ungvári
születésû és jól tud magyarul , alig hogy a berlini rabbi
szemináriumról kikerült , Nachodban kapott rabbi-állást ,
amel y Ooitein drnak koppenhágai fõrabbivá történt meg-
választatása folytán ürült meg. Bródy dr. különben fiatal
kora mellett is magára vonta már a tudósvilág figyelmét .

— Palesztinai kolonizacziójának egyik legkiválóbb
elõharczosa Mohilewer Sámuel , varsói fõrabbi , a napok-
ban elhunyt hetvennégy éves korában. Rendkívüli szé-
leskörû és eredményes tevékenységet fejtett ki ezen a
téten , hogy Oroszországban sokszor üldözött hitfeleit
biztos otthonhoz julassa Ez irányú tevékenysége a
a nyolczvanas években tetõzött , amidõn a palesztinai
zsidó gyarmatok teremtésének gondolatát is fölvetette.
Herzlék is hozzája fordultak most szorultságukban és
véle akartak az ö kolonizáló bankjuk részére propagandát
Csináltatni. Gzikke , melyet e tárgyban irt , volt az utlosó
mel y tolla alól be nem fejezetten kikerült , mert irása
közben le't roszul és néhány óra múlva kilehelte lelkét.

— A boroszlói hitköz ség évi szükséglete 366 750
márka , tehát közel 220.000 frt. Ebbõl vagy 100.000 frtot
hitközség i adókból fedeznek.



— Hullarablás két krajezárért. Bagaméron
meghalt a zsidóhitközségi metszõ háro m hetes gyermeke.
A temetés után az a hir kelt szárnyra , hogy a sakter
eltemetett kis fiának mindegyik kezébe apja egy-egy
krajczárt tett, mielõtt a hullát a földbe bocsátották
volna. A jó nevelésû bagaméri parasztgyerekek aztán
felkaparták a hullát , hogy hozzájussanak a két krajczár-
hoz. Persze a hulla kezeiben nem volt pénz , és igy a
gyermekek, a holttestet a föld felszínén hagyva elsza-
ladtak. — Mit szólna a »világ, « ha ez megfordítva esett
volna meg ? Ha — mentsen meg ilyentõl az irgalmas
Isten ! — a sakter gyermekei ástak volna ki egy paraszt
fiu holttestét ? . . .

— Kántorválasztás. A debreezeni izr. hitközség,
most választotta meg uj kántorát Az uj kántor Tolocski
Náthán. Akik énekelni hallották , gyönyörûen csengõ hang-
jától el vannak ragadtatva.

— Hymen . Vajda Lajos dr. körorvos Bogároson ,
eljegyezte Ofner Rózsika kisasszonyt, Ofner Adolf föld-
birtokos leányát Adán.

— Érdekes reform. Egy utazó, ki Délamerika váro-
sait tanulmányozza , meglepetve tapasztalta az egyik
nagyobb hitközségben , hogy a zsidók szombati napon
tefilint raknak a zsinagógában magukra. Az utazó , ki
tói tudta , hogy ez a zsidó ritus szerint tilos , istentiszte-
let után meglátogatta a rabbit , hogy fölvilágosítást kér-
jen e különös szokás felõl A rabbi mosol yogva hall-
gatta végig vendége interpelláczióját és a következõkben
adta meg a feleletet : »Midõn e hitközség, melyrõl tud-
tam , hogy vallásilag teljesen elzüllött , hogy iagjai csak
névleg tartoznak Izrael szent kötelékébe , rabbijául válasz-
tott , az elsõ szombaton , mel yen a zsinagógában meg-
jelentem , magam ép ugy csodálkoztam a í efüint rakó
zsidók láttára , mint ön , uram, Már-már szóra ny illott
ajkam , hogy rendreutasítsam, megfedjem õket , midõn
hirtelen eszembe jutott , hogy ezek a zsidók nem rossza-
ságból, hanem tudatlanság ból cselekesznek így. Eszembe
jutott , hogy ezek az én tiszteletemre vették csak föl a
tefilint és ha én most. rendreutasítom õket , idõvel egé-
szen megfeledkeznek még a tefilin fogalmáról is , mint-
hogy hétköznap , midõn kell azt fölrakni , nem járnak a
zsinagógába. Es én a tefilin jel vényét oly szentnek és
magasztosnak tartom , hogy inkább egy másik tilalmat
szegtem meg, csakhogy hitközségemben legalább egyszer
hetenként tovább is használják. Igy szólott a rabbi ,
mig vendége melegen megszorította a kezét és azt mon-
dotta: értem.

— A zsoltáros Dávid, A német császárnak küszö-
bén álló szentföldi útj a alkalmából az újságok most
többet foglalkoznak a szentfölddel , mint egyébkor Igy az
Aegyptische Courier is czikket ír , amelyben Dávid király
sírját a következõképpen ismerteti . A »Czion « -kapu elõtt
lévõ »Nebi Daud« nevû háztömbnek legfontosabb épülete
a coenaculum, vagy utolsó vacsora terme. Ez épületnek
két emelete van. A felsõ épületbe egy meredek kõlépcsõn
lehet jutni , az alsóba azonban nem lehet, belépni a közel
lévõ Dávid-sír miatt. Mert az alsó helviség alatt még
egy pmczeszerü barlang van, a mozlimek és a jeruzsá-
lemi zsidók véleménye szerint Dávid királ y igazi sirja.
Se keresztényeknek , se zsidóknak nem szabad bemenni ,
de még a mozlimek sem mernek behatolni ez üregbe ,
Titokzatos borzongással viseltetnek iránta, azon borzal-
mas történetek miatt , mel yek a sírról a zsidók és moha-
medánok közt el vannak terjedve. Josefus Flavius följegy-
zése szerint Dávidot ide temették nagy kincsekkel egye-
temben, mel yek közül I. Hyrkán késõbb 3000 talentum
értékût elvitt. Heródes is sok kincset elidegenített , de

pénzt nem talált. Hyrkán és Heródes az elsõ királyok-
nak sírjáig nem hatoltak. Heródes néhány bizalmas em-
berével együtt a sirt éjnek idején titokban fölny itatta ,
hogy a város ne tudj a meg. De a mint beljebb akart
hatolni , tûz csapott ki az üregbõl s két katonáját fel-
emésztette. Megrémülve saját bûnös tette fölött , késõbb
fehér márványból engesztelõ emléket állíttatott a sir
bejáratához . Ez emlékrõl Heródes egy másik életirója,
Nicolino is megemlékezik. Dio Cassius följegyzése szerint
Salamon sirja Hadrian császár korában bedõlt. Tudelai
Benjámin , egy zsidó utazó a következõket beszéli el
1116-ból : Ezelõtt 15 év , el a Czion-templom egy fala
bedõlt. A pátriárk a megparancsolta egy papnak , hogy
a falakat javit sa ismét ki, s a hozzá való köveket vegye
a rég i városi Czion-falak alapjából. Mikor a munkások
a kõtörmelékeket eltakarították , egyszer csak egy nagy
barlangüregre akadtak. Behatoltak s aranynyal díszített
boltozatot pillantottak meg. A boltozat alatt, egy asztal
volt , rajta jogar s lezárt sarkop hag. Dávidnak és utódai-
nak siija volt. Egyszerre csak forgószél keletkezelt , a
mel y elfutta õket , s melybõl e szózat hallatszott : Kelje-
tek föl s menjetek el innen. Az eseményt elbeszélték a
pátriárkának , a ki a nyilast ismét befalaztatta . A coena-
culum mostani alakja a francziskánusoktól való, kik
1333-ban telepedtek meg itt. A francziskánusokat 1547-
ben a mohamedánok kiûzték. Azóta ez a hel y a moha-
medánok kezében van.
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Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó

felvilágosítással és tanácscsal,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költsé gvetéssel ,
szívesen és díjmentesen szolgál.

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest, külsõ Yáczi-út l szám.
S^t- Cximre ügyelni tessék ! -1>«



* Jótékonyság. A budapesti > Orsz. izr. leánylciMms%tási
jóték. egyleU (Haehnoszath Káló) f. hó 7-én tartott intézõ-bizott-
sági ülésen 10 szagíny , részint árva leányt részesített kiházasitási
segélyben. Ismét jónak látjuk megjegyezni , hogy ugy a tagok mint
a segélyezendõk irán yában , a felekezeti pártállás nem jó tekintetbe.
Az évi tagdíj csupán egy frt. (Az egyleti iroda VJI Vörösmarty-
utcza 19. sz a. létezik.)

* Fölhívjuk t . olvasóink figyelmét Glogowski és
Társának világhírû »Remington . írógépekrõl szóló, mai
és következõ számainkban megjelenõ hirdetésére.

* Családi és nemesi ezimerek , rég i festmények
javításait , olajfestményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczképfestõ mûintézete, Budapest, VIII.
Hunyad y- utcza 27. szám (saját házában). Telefon,

* Ébredés. Benedek Eleit nagy történeti munkájának, mely-
ben a magyar nép múltját és jelenjét írja meg az õ bájos nyel-
vén , három uj füzete, a 15., 16, és 17-ik fekszik elõttünk, hogy
meggyõzzön bennünket arról , hogy nem csalódtunk, midõn az Athe-
naeum e sikerült vállalatának megindulásakor oly nagy várakozás-
sal néztünk annak folytatása elé. íme végre egy történeti munka,
melyben a tudós és népiró egymásba olvadva lép elénk, mely a
gondos és lelkiismeretes kutató alaposságát, az olvasó figyelmét
és érdekló'dését lebilincselõ elbeszélõ ügyességével egyesíti. A három
uj füzet azt a kort tárgyalja, melyben a magyar nemzet ébredezni
kezd hosszú , százados álmából , azt a kort , midõn Mária Terézia ,
majd József ujitásai felkeltik azt az egészséges reakcziót, mely
ugy hatott a magyar nemzeti élet minden agára, mint az üdítõ ,
termékenyitó' esõ a hosszú szárazság folytán eltíkadt , nehéz álomba
merült természetre. A nagy kor rajzában szinte megdöbbentõ ele-
venséggel varázsolja élénk Benedek a Hóra-féle lázadás zord jele-
neteit , majd a Martinovics-féle összeesküvés álmokat kergetõ vér-
tanúit. És mig a nép vergõdéseinek, vágyainak , fel-s felébredõ,
majd csüggedõ reményeink mûvészi rajzában , mint a nép lelkének ,
gondolkozásának nagy ismerõse, kiváló psichologusnak mutatkozik
Benedek , addig Mária Terézia, II. József , Lipót és Ferencz alak-
jának finom megrajzolásával, nagy, jellemzõ erejérõl tesz tanú-
bizonyságot. A nagybecsû munka egyes füzetei 30 krajczárért
kaphatók.

* Az > Egyetemes Könyvtárc u) kiadványai. A Gyõrött Zoltán
Vilmos szerkesztésében és Gross Testvéreit, kiadásában megjelenõ
>Egyetemes Könyvtárt , mely 10 kros füzetekben nyújtja a magyar
olvasóközönségnek a legértékesebb és legérdekesebb olvasmányokat*
ismét uj tanújelét adta életrevalóságának. A most megjelent 95—96.
kettõs szám ugyanis K a t o n a  Bánk bán-ján&k jegyzetes kiadását
tartalmazza. A gazdag történelmi , dramaturgiai és költészettani
kommentár Zoltán Vilmos tollából származik, ki hosszas tanul-
mányra valló, nagy apparátussal igyekszik eloszlatni mindazt , a
mi a remek tragédia teljes megértését mindeddi g akadályozta , úgy,
hogy e kiadás Bánk-bán-irodalmunkra valóságos nyereség. Külö-
nösen melegen ajánlható e míí — mint segédkönyv — az iroda-
lommal foglalkozó tanulóifjúságnak , mely bámulatos olcsó áron
hasznavehetõ tanulmányi segédeszközt kap. A csinosan Jrirdlitoií
kis kötet 20 kr .-ért kapható Gyõrött a kiadóknál s minden magyar
könyvkereskedésben, — Az ugyancsak most megjelent 97. szám
szintén Bánk bán-t tartalmazza , de kommentár nélkül. E szám ára
10 kr. — A 98. 99. kettõs szám a magyar foradalom és szabad-
ságharca ötvenes év-fordulója alkalmából készült s méltó emléket
állit e dicsõ korszak vértanúink. A tetszetõs kötet czime : Az 1848—
i9-iki szdbságharcz vértanúi , s dr. V a j d a  Emil , a negyven-
nyolczas idõk buzgó és szerencsés kutatójának tollát dicséri. Az
emelkedett , szép elõadáson kivül különösen az a meleg, hazafias
hang érdemel említést, mely az egész mûvön átvonul. Az értékes
kötet , melyhez két kép is mellékelve van:(l.  Batthyány Lajos
gróf , az elsõ magyar miniszterelnök, 2. a tizenhárom vértanú) ára
mindössze 20 krajczár. — A könyvtárra , melynek havonkint két-
szer jelenik meg egy-egy füzete , elõ is lehet fizetni. Elõfizetési ára
egy évre 2 frt 40 kr., félévre 1 frt 20 kr., negyed-évre 60 kr. Egy
füzet ára 10 kr. A pénz elõleges beküldése mellett bérmentve
szállíttatik. Teljes árjegyzék ingyen és bérmentve.

A losonczi izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A losonczi izr. hitközségben megüresedett rabbi-

állás betöltésére ezennel pál yázatot hirdetünk.
Ezen állással járó javadalmazás : 3000 koron a évi

fizetés, természetbeni lakás a hilközség épületében és az
itt szokásos meliékjövédelmek (hitoktatási dijak kivételével) .

A rabbi teendõi : az összes rabbi funkcziók végzése,
hitoktatás , magyar és német hitszónoklatok tartása.

A héber tudományokban kitûnõ' jártasságú szemi-
náriumot végzett és bölcsészettudori oklevéllel bíró rabbi
urakat , kik az állásra pál yázni óhajtanak , felkérjük , hogy
pályázati kérvényeiket felszerelve, képesítésüket, eddigi
mûködésüket , korukat és családi viszonyaikat feltüntefõ
hiteles okmányaikat /. é. augusztus hó 1 ig alulirt elnök-
höz küldjék be.

A választás meghívás folytán tartandó próbaszónok-
laton után fog megejtetni-

A próbaszónoklatokra meghívottak útiköltségek
visszatérítése czimén, a megválasztott pedig átköltözkö-
dési költségekért csakis az elöljáróság által megállapí-
tandó összegre (árthatnak igényt.

Az állás a választás után elfoglalandó.
Losoncz, 1898. június 26-án.

Dombon József, Sternlicht Vilmos,
hitk. jegyzõ. hitk. elnök.
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, -, -í Olcsó és szép lafcások.
gVOÍ?Vil6iV. Prospektust küld ingyen az igazgatóság,

J &J J Budapesten.

A Magyar Folyam- ós Tengerhajózási
Részvénytársaság

június 30 án tartotta évi közgyûlését gróf Széchenyi Pál
igazgatósági elnök elnöklete alatt. Az évi jelentés szerint
a mérleg 255,094 38 forint tiszta nyereséggel zárul. A
jelentékeny csökkenés a rossz aratásra , a mel y tudva-
levõleg a Tisza-Duna vidéket sújtotta , az általános ked-
vezõtlen szállítási viszonyokra s a gyönge vízállásokra
vezethetõ vissza. Ha a társaság mindazonáltal abban a
helyzetben van , hogy megfelelõ osztalékot adhasson , abból
az a bizonyság meríthetõ, hogy a vállalat egységes alapon
nyugszik és eléggé meg van erõsödve ahhoz, hogy rend-
kívül kedvezõtlen viszonyok között is megállja a helyét.
A vállalatnak 1897 végén volt 39 gõzöse 15.088 lóerõvel ,
228 uszálya 107.970 tonna teherképességgel és 74 kikö-
tõhajója. A hajóállományérték 7,432.995 frt 55 kr. Az
orsovai mûhelyben megkezdték az üzemet s átvitték oda
Báziásból a mühelyberendezéseket. Komáromban az üzemet
az õszszel indítják meg. Pozsonyban , Bécsben, Passauban
és Regensburgban intézkedtek az üzem berendezése és
kiterjesztésére nézve. A társaság gõzösei az elmúlt évben
4887 j áratot végeztek, köztük 3224 személyjára tot. A
gõzösök 762.362 kilométer utat tettek meg, az uszályok
megterhelten 655.873 kilométert , üresen 553.677 kilo-
métert.

A bevétel a személ yforgalomból 359.865 utas után
244.588 forint volt , a teherszállításból 1, 680.049 frt. Az
elsõbbségi kötvények az év végén 4,639.200 frt összegre
szállottak le. A leirás 289 714 frtot tett. Az alakítandó
hivatalnok-nyugdijalap hoz 10.000 forintot csatoltak. Az
igazgatóság 250.000 forintot javasolt ötpe. 'czentes osztalék
kifizetésére . A közgyûlés a jelentést tudomásul vette.



Temesvár- Gyárvárosi izr. statusquo-hitk özségtõl . |

Pályázat.
A temesvár-gy ár városi izr. statusquo-hithözség folyó

évi szeptember hó l-jével betöltendõén az elemi iskolá-
kat látogatók rémére egy hitoktatói állást szervezeit ,
évi 1200 koron a fizetéssel, mely állásnak egyelõre egy
próbaesztendõre leendõ betöltése czéljából pál yázatot
hirdet.

Pályázók felhivatnak, hogy képesitettségüket és
eddigi mûködésüket igazoló bizonyítványaikkal felszerelt
pál yázati kérvényüket , családi állapotuk és életkoruk fel-
tüntetése mellett f .  é. július hó 35 ig a hitközség i elöl-
járósághoz terjesszék.

Tanítói oklevéllel bíró pályázók elõnyben részesülnek
Temesvárolt , 1898. évi június hó 27-én.

A temesvár gyárvárosi izr . statusquo-
hiiközség elöljárósága.

A zala-egerszegi izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A zala-egerszeg i izr. hitközségnél a jövõ fõünnepek

» ros-hasonoh és jomkipur * három napjára 150
frt díjazással egy kitûnõ elõadásu »baal-tefilah. « alkal-
maztatik.

Azon pályázó azonban , akinek kiváló egy énisége,
illetõleg kitûnõ zenei képzettsége ezen hitközség követ el-
ményeinek legjobban megfelelend , a legközelebbi jövõben
itt üresedésbe jövõ 800 frt fizetés 150 frt lakbérátalány
és egyéb me'lékjövedelemmel javadalmazott fõkántor i
állásra meg is választatik.

Zenei képzettséget , erkölcsi életet, illetõséget (állandó
alkalmazást csak magyar honos nyerhet) igazoló okmá-
nyokkal felszerelt kérvények /. é. július végéig ezen hit-
község elnökségéhez intézendõk.

Próbaelõadásra csak a meghívottak bocsáttatnak.
Az útiköltségek megtérítésére csakis a megválasztott
tarthat igényt.

Kelt Zala-Egerszegen 1898 június hó 27-én.
Jámbor Samu, Fischer László,

hitk , jegyzõ. hitk. elnök.

A liptó szent miklósi izr. hitközségtõl.

Pályázat.
A lip tó-szent-miklósi izr. hitközségnél a közelgõ

nagy ünnepekre egy templomi énekkar vezetõ véte-
tik föl.

Az illetõtõl megkövetdtetik , hogy zenei képzettsé-
gét legkésõbb /. évi július végéig alulírott elöljáróságnál
igazolja . Ha a pályázó a követeléseknek megfelel , met-
szõi H /Hp-val bir , vagy pedig képes azt megszerezni és
vallás-erkölcsi életmódját kellõ bizony itványnyal bebizo-
nyíthatja , végleges alkalmazásra számithat .

Liptó-Szent-Miklós, 1898 . július 10-én .
Dr. Schlesinger Náthán,

hitk. elnök.
—ttt&r-

HIRDETÉSEK.

| M ATTOM I
I M^MiBéh@t'J MéMftt%9(i§i@ 1
1 gyógyhely BUDAPESTEN (Budán), J
| Idény május 1-tõl szeptember végéig. |
I Kiváló gyógyhatással biv I

| nöi bajokban és altesti bántalmakban. i
1 Rendelõ orvos : I
I Dr. BRTJCK J., az országos közegészség! tanács i-k. tagja |
| V., Nagy korona-utcza 23. szám. s>
I Egészséges fekvés, jutányos lakások, j ó vendéglõ. |
S Pontos közlekedés a társaskocsikoa reggeli 5 órától kezdve, I
§ Hllotaási hely : |§
| Ferenez József tér , a régi l.Ioyd-épület közelében. I

úrirjjj ürtin nm

| Éj'TKTK 1̂Û»fT j

( HEIMLIGH ADOLF |
| Budapest , Kerepesi-út 61. szám. |
| Ajánlja |

! gyári sifHöfaHtáfá^ 1
1 i| mindazok figyelmébe, kiknek o szomorú kötelességet teljesite- |
| niök kell. 1

| Olcsó, szép és pontos kivitelért kezeskedik a czég jó hírneve. |
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1= Öntöltõ töllszáral (=|
—» változtatható tollal darabonként 1 írtért kaphatók *̂
3 POLL ÁK SÁNDOR-ná l  L
-*} Budapesten , V. Irer., Kálmán -utcza 17. szám. *•*¦
¦̂ f „ t> *-^» Bely«getcet fizetésként elfogadok. **-
-•* Meg nem feielöt kicserélek. Jótállás ! Egy töltés 96 órai *»-^, írásra elegendõ. *̂
^* Valódi 

14 
karátos aranyhói darabja 3 forint. *»-
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1 HIRDETÉSEKET 1
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( EGYENLÕ SÉG |
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i Leáüykiházasitási Egylet m. sz. |
I LEÁNY - ÉS F IUBIZTOS Í TÁSÍ INTÉZET I
i BUDAPEST, I1 YI., Teréz-körút 40—42. sz. I
S (az Intézet saját házában.) «

1 Alapíttatott 1863. évben. 1
i Eddig kifizetett biztosítási összegek |
1 5.000,000 korona. |
|j Elgzuyg ís tmhMmíQi'k ás M$tét&MM Íeénif9k sj g
ra jg'H* Maíoisilíásflí'a XQ9Q) —gQ,Q&Q koamnáj g * g
|} aimmmlí fy iséoisMimal a imiáJemé̂ Q-, $*| I
W A fizetendõ járulékok teljesítése a legelõnyösebb, a menny i- ra
tg ny iben havi részletekben is történhetik minden más niel- ra
S lékillelékek kizárásával. fcj
R A tagoknak e biztosítás idõtartama alatt fölhalmozódott , §

f 

nyeresége és más kedvezmények minden szülõnek és gyám- ft
nak ajánlják gyermekeiket ezen intézetnél biztosítan i. eû

S Prospektus és informáezió az irodában , B
S VF. ker.. Teréz-körút 40—42. szám alatt kapható , g
KXraS5^P^̂ ®í®S^KŜ Sí̂ 33RÍCaíC3i SŜ Pi5G5Sit3íe5Sí»
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| ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG , LONDON.
—S Alapíttatott t843-ík évben. =—

j Érvényben levõ biztosítások :

I 364.557,850 k o r o n a .
i Biztosítási alap :

95.168 ,367 korona .
i Az 1894-ik évben az utolsó öt évi idõszakra i
| nyeremény-osztalék fejében a biztosított felek közt, \

12.800,700 korona
I osztatott szét. i i
j Bármel y módozat szerinti életbiztosításokat í .
i legolcsóbb díjak és legkedvezõbb feltélelek mellett I
j í felvesz és felvilágosítással készségesen szolgál I

A MAGYARORSZÁGI VEZÉRIGAZGATÓSÁG
I I  BUDAPEST, TERÉZ-KORÜT 20 I
|i  ORMOS FELTX, vezérigazgató .

\\  Merencziát ad a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank.
0 ¦ ; ÉS

|ganzésjMrsa|
j  vasöntöde fi
| és gépgyár részv.-társulat Budapesten. j |
| K É S Z Í T :  ||

\ A) Gépeket és építési munkákat, teljes malom- 
^| berendezéseket , vasúti kocsikat és vasúti föl- ||

| szereléseket , transmissiókat. 
^I S P E C I A L I T Á S Á T :  1|

| B) Kéreg-öntvény vasúti kerekek, váltók, zuzõ f|
| müvek, hengerek és ágyúgolyókhoz. jb
| Hengerszékek kéregöntetü benge ivkkel mind a ||
| maimászathoz , mind pedig a parasztra õrléshez. ||

f Facsiszolashoz , papír- és czeíluloza-gyártáshoz való 1
I 3 gép  eii. |*e 1
| V i z k e r e k e k e t  n a g y  s i k e r r e l  p ó t l ó  ||
I ^TORBEHÁK. 8
| Villamos világítás nagy távolságra is a motortól. m
| Zsilipek , csõvezetékek , frictiös kapcsolások , rotatiós úynamo- f||
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j gazdag: sirköraktárát

I Budapest, Károly-körút 15. sz.
j ajánlja mindazok figyelmébe, kífhek a sírkó'állffás szomorú

kötelességét kell teljesíteniük.
Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó megszámitásért

kezeskedik a czég jó hírneve.
~* Szombaton és ünnepnapokon zárva. *— |
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ffiwjuP Kitûnt. Brüssel 1893,
>W*" arany érem ás díszokmánynj'al.

KELETI féle
s ér v l c ö t o

a legtöké letese'bb ezen némten,
nem csúszik, nem gyakorol kellemetlen nyomási.

Gyáramban készülnek ezenkívül :
miilábak , mü keze k, miileges fûzök , egye-
nestartó k , járó és nyújtó gépek , gumm i

görcsér harisnyák stb.
Megrendeléseket pontosan eszközöl

I ^H L t E T I  J.
kötsze rész ét orvos- szebé *zl mfiazeré 'z

BUDAPESTEN.
Fó'iizlet : IV.. Koronaherczeg-utcza 17. sz.

Gyár : IV., Rostély-utcza 15. sz.
Nagy képes árjegyzék ingyen , zárt
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— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

Hogy az egyiptomi elnyomók a vörös ten-
gerbe vesztek, mig az elnyomott Izrael csoda
utján megmenekült: az angyali kar himnuszba
kapott a Mindenható dicsõítésére. De szólott az Ûr:
Dalt akartok zengeni, hogy teremtményeim közül

Melléklet az „EG YJENL OSJSG 1898. július 17-iki, 27. számához.

annyian elpusztultak ! Hagyjátok az éneket és
sírjatok , hogy a kiket a magam alakjára alkottam,
annyira megtévelyedtek , hogy egymást elnyomják
és hogy közülök anny it kellett elpusztitanom !
(Mil y magasztos tanítás rejlik a talmud e mondájában ;
mennyi irgalm atosság még a legy õzött , gyûl ölt elnyomók
iránt is és menny ire különbözik az itt kifejezésre jutott
fölfogás a hajdani pogány népekétõl , melyek a legyõzött
ellenség holttestei fölött orgiákat ültek !)

Mi a legnehezebb ? önmagát, helyesen meg-
ilélni.

Ha tisztában vagy a magad értékével , már
ráléptél a bölcseség küszöbére.

Ki az igazi hõs ? Az, a ki legyõzi ellenségét ,
de ugy, hogy baráttá változtatja.

*
Van kétféle bölcseség. A beszéd bölcsesége

és a cselekedés bölcsesége. Vannak bölcsek , kik
bámulatos okosan beszélnek , de ha cselekesznek,
bolondul cselekesznek. Vannak aztán bölcsek, kik-
nek beszéde távolról sem árulja el a bennök
lakozó szellemet, de mindig bölcs a cselekedésük .
(Ez a bölcsességnek mindeneseire magasabb foka és
ezért ritkább is) Bölcsen beszélni és bölcsen cse-
lekedni , csak az Ur kiválasztottjainak adatott.

Egy tudós férfi , ki ott akarta hagyni hazá-
ját , hogy idegen országban keresse kenyerét , út-
közben elõadást tartott egy községben. »Az Örök-
kévaló, dicsértessék Õ — ez volt predikácziójá-
nak kiinduló mondata — minden hajszálnak
megadta a maga gödröcskéjét ; táplálása forrását,
és egyetlenegy sem tolja ki helyébõl a szom-
szédját.* Nem folytathatta, mert felesége sirva
szólt közbe a beszédnek : »És te mégis itt aka-
rod hagyni a földet , melyen születtél , hogy ide-
genben keress jobb módot ! Hát a ki minden
hajszálról gondoskodik, ép mirólunk feledkeznék
meg?< A férfi meghatva felesége szavaitól , ígé-
retet tett , hogy hazájában marad haláláig.

Az asszony.
. . . »És elnevezte õket Isten (az elsõ párt)

embernek* (Móze* l , 5., 2.) -Együtt nevezte õket az Ûr
embernek. Csak együtt képeznek embert. Ezért

mondák bölcseink , mig feleséget nem választottál
nem vagy egész ember.

*
Meglepetésül és legszebb ajándékul adta Isten

Évát Ádám mellé. A Teremtõt magát sérti ennél-
fogva az, ki az Ûr ajándékát megveti, azaz
feleségét tiszteletben nem tartja.

*
t^K és HtTK, azaz férj és feleség között az

Örökkévaló egyik neve rejlik. (Az ' epn szóban a *
az nty^- han a H, együtt : fT , mi Istennek a neve.)
Vigyázzatok , hogy isten el ne költözzék közüle-
tek, — Isten pedig csak ott lakozik, a hol béke
és szeretet: van. Mert ha elköltözik , az E^-bõl
marad ttfX, a mi tüzet jelent , az nt#í$-ból is csak
ü ?j i marad, szintén lüz.

Tüz és tüz, Istent nélkülözõ, öldöklõ, pokoli
tüz , mely — óvjon Isten ! — átragad a gyer-
mekekre és pusztít nemzedékeken át.

Ha megbántottad feleségedet , el ne hadd. a
házat, mig ki nem békítetted.

Még az istenkáromló is inkább számolhat
az Úr kegyelmére , mint az, ki feleségét megüti.

Bármibe fogsz, hall gasd meg elébb feleséged
tanácsát , szívleld meg szavait , ha nézete a tiéddel
ellenkezik is Az Istentõl áldott asszony akkor is
támogatja férjét , mikor tetteit kifogásolja , mint
irva van : »szerzek neki segítséget ellenére«
(Mózes I., II.. 18.) (Azaz a feleség segítsége sokszor ép
abban ny il atkozik , hogy férjének ellenére van.)

H u m o r .
— Szavaid ugy hatnak rám (szólt egy tanít-

vány a társához) , mint a zene a tánczosra. — Szólt
és menni készült.

— Ha beszédem olyan nagy hatással van rád ,
miért sietsz elmenni ?

— Nem értettél mes — hangzott a felelet.— Nem értettél meg — hangzott a felelet.
A tánczosnak a zene nem a fejéb e megy, hanem
a lábába. Futni szeretnék én is.

Ne csodálkozzatok, hogy a bor mellett nem
állhat meg egyenesen (a ki sokat ivott), mikor az
édes anyja sem állhat egyenesen. (A bor édes
anyj a a veny ige, mely csak ugy áll meg, ha karóhoz
kötik.)

»Hol van nõd : Sára?« (kérdezé az angyal
Ábrahámtól. És Ábrahám felelt :) »Benn a sátor-
ban « (Mózes 7., 18, 9.) Mennyi dicséret ebben a
három szóban : »Benn a sátorban! « Nem volt
az utczán , nem volt a szomszédnál , nem volt a
ruhakészítõnél , hanem otthon volt , hajlékában.
Hej, pedig szép asszony volt õsnõnk , Sára !

SytagygMomok m tal mûdb õl és
mMrmbéh



Ibn-Ezra gyásza.
Az elég ia a zsidó költészet , igen kedvelt ága volt

a spanyol korszakban. Gabirõl gyászdalai költészetének
egyik fénypontját képezik. Az elmúlás eszméje, a halál
szörnyû tudata harmonikusan olvadt egybe a költõ bús
életfilozófiájával.

Ábrahám ibn Ezra dalaiban is könny û megtalálni
azt a szomorú alaphangot , mel y legtisztábban érvényesül
elégiáiban. Humora és satyrája is olyan benyomást tesz.
mintha a köl lõ inkább sirni szeretne , mint. nevetni. Vál-
tozatos életében nem egy ol y mozzanat volt , mely el-
komoritotta s különösen fia kitérése okozott atyai szivé-
nek mély fájdalmai.

Az izlám vallására tért. Magas állásba tették rög-
t ön kitérése ulán , ami azonban az apát. Izrael nagy
tanítóját , a zsidó bölcsészet e nagymesterét korántsem
vigasztalta meg Fiát. elveszettnek tekintette , de lelke
azért meg nem vi gasztalódott soha, mint szokott , ha
hosszú idõre is , drága halott után. Szeretett gyermekét
élõ halottnak tekintette , õt siratja a következõ versében.

Az, él§ hmMííi
— Ábrahám ibn K-sra. —

Testemrõl a ruhát letépem .
Szegény f iamat siratom.
Eszembe jut szomorú végem
S a gyászra van elég okom.
A fájdalo m annál ijesztõbb ,
Minél több könyet hullatok.
Oh nincs talán ily veszteség több
Szegény f iam élõ halott !

Csontomban égnek szörnyû lángok ,
Ott lebeg fénye arczomon.
Sehol nyugalmat nem találok ,
Világgá hajt a fájdalom.
Torkom kiszáradt és az álom
Elkerüli p illáimat.
Hogy õt karomba soh' se zárom,
Oly szörnuü ez a gondolat !

Oly szörnyû, hogy e nemes lelek
Elhagyta Isten útjait
S magának — oh, mi szörnyû vétek !
Uj czélhoz uj ösvényt hasit.
Hogy ifjú lelke megtagadta
Egy semmiért a multakat;
Hogy én vagyok szülõje , atyja.
Kivel igy bánni nem szabad !

A boldogságnak vége, vege,
Nem ny ílik nekem e virág ;
Olyan vagyok, mint a tél 1 idõbe '
A virágtalan , puszt a ág.
A tenger rég kiszáradt volna ,
Ha ott meritnék könyeket ;
És a fol yó mind visszafolyna —
Siratva téged , j ó gyerek !

Hlakai Emil

A zsidó háromság' .
A hármas szám, természetesen nem az Istenséget

illetõleg, nagyjelentõségû volt a talmud korszakában és
valószínûleg jóval elõbb is, sõt talán jóval a trinitás
tanának megszületése elõtt. Sabbat frakfatusa 88. alatt ,
még benedictiót is találunk a háromságra, mely, a mi
roppant érdekes, egy Oalilea-beVi tudóstól (a kereszténység
alapítója tudvalevõleg szintén Galilea-beli rabbi volt)
származik , kit a talmud meg nem nevez és kit csak igy
emlit : a Galilea-beli .

Az emlitelt áldásmondás igy hangzik :
Dicsõség Istennek, ki hármas tant adott a

hármas népnek a harmadik által, a harmadik napon,
a harmadik hónapban. (Az eredeti szöveg ez: Berich
f íacmanan a dejahéb urjan telitai leam telitai ál jad telitai
bejóm telitai bejarcha telitai )

(A hármas tan : tóra, nebüm és ketubim , vagy is
az öt könyv, a próféták és az iratok ; a hármas nép :
Izrael , melynek tudvalevõleg három osztál ya volt : koha-
nim, leviim és jiszraelim ; a harmadik , az Mózes, ki
szülei harmadik gyermeke volt [idõsebb testvérei : Áron
és Mirjam) ; a harmadik hónap, az Szivan [ebben a
hónapban történt a kiny ilatkoztatás Sinai hegyén , a mint
hogy ebben a hónapban ünnepeljük a kiny ilatkoztatás
ünnepét] ; a harmadik napon, azaz Sinaj körülhatárolá-
sának jhag bala j harmadik napján , mint ezt Mózes II .
könyve. 19. í'ejezele , 16. versében olvassuk .)

Dr . Jelllnek Adolfnak . »A zsidó európai közmondásokban czimü
könyváhó'l.

Zyd, p an i niméts Zsidó, nemes meg a német
vse poverne v nivetz. Mindent csirában tönkre tesznek.

Ez igazán pompás egy kisorosz példaszó Ukra-
niából ! Egy sorba állítja a zsidót a nemessel meg
a némettel , igaz, hogy nem azért , mintha valami
nagy megtiszteltetésben akarná részesíteni , hanem pusz-
tán azért , hogy épugy pálczát törjön felette , mint a
hosszú nevû , szindús pajzsu ember és azon nemzet
fölött , melyben a Stöckerhez hasonló nemes ivadékok
megfogantak.

Ha e példaszó panaszkodik a nemesek miatt ,
hogy csirájában tönkre tesznek mindent , hát ez köny-
nyen érthetõ, ha meggondoljuk , hogy a nemes urak ,
különösen a szlávok, a paraszttal szemben Tassonak
ezen » Aminta«-bel i mondását követték :

»Ei piacé, ei lice* A mi tetszik , szabad az.
De vájjon mibe ártották bele magukat a németek ,

hogy olyan nagyon megdolgozták õket a szóval és azt
lobbantották szemükre, hogy csirájában elrontanak
mindent ? Talán bizony a német telepitvényesek is
inkább a saját hasznukat keresték , mint azon orszá-
gét , melyben otthonra találtak ? A választ megadják
erre a német antiszemiták, akik a gazdasági és kereske-
delmi lelkiismeretesség példányképeit önmagukban

Jó társasá gban



látják és adják a nagy ártatlant, mintha bizony ger-
mán kezet az uzsora soha be nem mocskolt volna,
avagy nagy tõke gyûj t ésére nem használták volna. Az
igaz, hogy nem minden germán udvari káplán , nem is
mindegyik a nemzetgazdaságtan , vagy a klasszikus
nyelvek tanára . No de akad bizony köztük pénzköl-
csönzõ és bérlõ is, a kik úgynevezett rablógazdaságot
ûznek . És most. rátérhetünk a zsidókra , akiknek ez a
példaszó azt irja a rovására , hogy egyben ráütnek a
nemesekre, meg a németekre , hogy t. i. mint ezek, ok
is csirájában elrontanak mindent.

Ez a >megrovási kaland* ámbátor példaszóra
támaszkodik, egyoldalú és gyûlölködõ , mel ynek az
irigység és tehetetlenség a tanúi. Egész másként vé-
lekedik pl. de Lavaleye Emilé, a hírneves nemzet-
gazdász, a ki »Élements de l'economie politique (Paris
1882. 49—51 o.) ezt irja : * A zsidóknak meggazdagodási
képességei, a gazdasági történelemnek egy ik legneve-
zetesebb ténye. Rég idõkben Palesztinának kiaszott
földjei t oly termékenynyé varázsolták , hol » tej és méz
folyotU és a ho! a nagy számú lakosság jó módban
élt ; és a mióta szét vannak szórva a föld kerekén ,
útban vannak ahhoz , hogy a világot a tõkegyûjtéssel meg-
szerezzék. E tekintetben való fölényük vájjon fajuk
eredménye-e ? Semmi esetre, mert az arabok hason-
lóképpen szemita létükre szembe hel yezkednek a gaz-
dasági haladással. Inkább erkölcsi és vallási ideáik
következménye ez, melyek egy második természetet ,
teremtettek bennük , mely a termelésnek és vagyongyûj-
tésnek hive. «

»Az ó-korban a munkát mindenütt megvetették , a
rabszolgák föladata volt ez. Evvel szemben Izrael pró-
fétái dicsõítik a munkát , mint minden jólét forrását
és becsmérlik a tunyaságot , mint a bûnök és szenvedé-
lyek anyját. «

»A kézi munkát az erkölcsi fölülkerekedés eszkö-
zének tekintik és még a tudósoknak is kézmûvesek-
nek kellett lenniök . A bölc-ek és tanítványaik vezették
a szántóvetõket. Alapelvök ez volt ; »Dolgozzál és
tanulj. « Laveleye Emil azután több maximat közöl Sa-
lamon mondásai közül és a talmudból melyek, a mun-
kát dicsõitik.

A szerzõ a bölcseleti és vallási tanoknak a munka
termelõképességére vonatkozó befolyását a következõ
szavakkal jellemzi :

>Ha egyrészt bizonyos vallási tanok a gazdasági
fejlõdést elõsegítették , másrészt bizonyos tévedéseknek ,
vagy bajoknak váltak szülõokaivá. Ex áll a türelmet-
lenségrõl , a vallási érzésnek eme megtévelyedésérõl ,
melyrõl elmondhatjuk , hogy több volt a vétségnél , hogy
hiba volt : a humánizmus megsértésének vétsége és nagy
gazdasági hiba. Mert ezek elûzték Spanyolországból a
maurokat, a kik a mûvelõdést a tökéletesség felé ve-
zették és a zsidókat , a kik kereskedtek és megteremtet-
ték a hitelt. *

v alóban , a zsidóknak 1492-iki kiûzetése Spanyol-
országból mementója lehetne az antiszemita elvakult-
ságnak és butultságnak . Ott a zsidók nem uralják a
tõzsdét és nincsenek zsidó nagytõkések; zsidó keres-
kedõ nem lép a versenyzõk közé és a zsidó közve-
títõ kereskedõ nem jár be országot világot — és éppen
Spanyolországban a szocziálisták, collectivislák nagyobb
fanatizmussal és sûrûbb összeesküvésekkel próbálgat-

ják a társadalmi rendet felforgatni , mint olyan álla-
mokban, hol a zsidóknak befolyásuk van a börzére
és a zsidó tõke nagyobb ipari vállalkozásokban és
állam kölcsönökben részt vesz. Ha a zsidókat ki nem
zavarták volna Spanyolországból , ma gazdaság ilag a
legvirágzóbb államok sorában emlegetnék. Joggal mond-
hatja Levy Dávid , a nagy olasz költõ »I1 profeta« czimü
drámájának második részében Emanuellel , a prófetizmus
képviselõjével : . . .  la Spagna col giuleo , se stessa arse ed
estinse. Spanyolhon a zsidóval felpörkölte , tönkretette
önmagát. A nagy inquisitor , a ki a spanyol zsidókat
máglyára vettette, a spanyol jólétnek hóhéra volt .

1492 augusztus 2-án elhagyták a zsidók Spanyol-
országot s egy nappal rá , augusztus 3-án, hajóra szállt
Columbus, hogy felfedezze Amerikát. Ha a zsidók Spa-
nyolországban maradtak volna , jobban fejlesztették
volna a jólétet , mint az arany, mel y Amerikából a
hidalgók országába csak ugy ömlött. A spanyol zsidók
olyan õsrégi világot representaltak , mel y Spanyolor-
szágra nagyobb jelentõségû , nagyobb elõnyü volt , mint
az uj, mel yet Columbus fedezett fel.

Egy másik ukrainai példaszó a zsidókat szintén
egy kalap alá veszi a nemesekkel.

Zvytsehajnie trúmje Rendesen összehúz :
pan za panom , Nemes meg nemes
muzyk za muzykom , Parasz t meg a paraszt
zyd za zvdom. Zsidó és a zsidó.
A nemeseknél a kasztszellem , a parasztoknál az

érdek és a zsidóknál a közös szenvedés az, ami õket
egymáshoz fûzi és arra indifja , hogy összetartsanak.
Mert. ha a zsidókat nem éri közös fájdalom , akkor a
legmegférhetlenebb , legbékétlenebb , legszélhuzóbb és
legindiffevensebb törzs, mel y bõl kiveszett a közérzület ,
az összetartás és az egyetértés. Az antiszemitizmus ,
mert a zsidóhitnek minden vallóját — az igazhitûeket
ugy mint a közönyöseket , a müveiteket egyaránt a
mûveletlenekkel , a szegényeket -és gazdagokat egykép-
pen ¦— fenyegeti és üldözi , felköltötte a közérzületet , és
nagyon is gyöngédtelenül figyelmeztette õket. hogy csak
egyesült erõ képes az antiszemita dagály megfékezé-
sére. A baj szünésével nonchalance és gondtalanság
elõtérbe lépnek megint és megakadál yozzák a legfon-
tosabb és legszükségesebb tényeket , mel yeknek léíesülése
bizonyos összetartást igényel.

Legjobban kifejezi ezl a következõ orosz közmondás
Zidí kak schmeli Olyan a zsidó , mint a mezei méh :
vsie za odnoho stojat. Valamenny iért kész egy a

küzdelemre.
Igenis a zsidó összetartás ráüt a méhekére : ha

megtámadják õket , elõrajzik valamenny i és mindenik -
kész megküzdeni valamenny iért ; a zsidó meg a méh !
De ha békén maradhatnak , szerte csaponganak , szélmen-
nek a szélrózsa minden irányában , gyûj t és munkál
mindegy ik a maga számára.

Zsidók titkos szövetségétõl nincs senkinek mit
tartania. A legjobb mód elválasztásukra és kölcsönös
vonzódásuk meggyengítésére, ha békén hagyják õket
és a szabadságot, meg a szabad mozgást megadják
nekik.

Az Egyisfennek egyenetlen népe van, mely csak
akkor érzi magát egynek és solidárisnak, ha a szorult-
ság összetereli.

1#*



ESZTERKA.
Szomorúj áték nógy fölvonásban.

— Irta : Philippso n Lajos. —
— Fordította : Haber Samu. —

(Harmadik folytatás.)
G y ö r g y

Helyes — a nyomra ráakadtál-é , mely
Az erdõbõl , a hulla hol feküdt ,
E házikó felé vezet ? Mi nagy,
Mi lomha léptek ! Hej ! Eszterkáé
Nem is lehet. Van ott más nyom , de illõ ,
Mit észrevenni nem kívántak. — E nyom
Szent. Dóminikbe vész, hol páter Márton
Uralkodik.

B e n  J ó z s e f
Tudom , tudom. De hol van

A gyermek , életet Marid kinek adott :
Hol az ?

G y ö r g y
Megszülte ; ám a napvilágot.
Nem látta az: ha lottan eltemették —

B e n  J ó z s e f
No, hol ?

G y ö r g y
Szent Dóminikben

B e n  J ó z s e t
Oh , szegény

Barátom , eltemetni láttad-é?
A' volt a hulla !

(Szaniszlóhoz fordulva)
Lányodat kívánod ?

S z a n i s z 1 ó
Mint éltemet !

B e n  J ó z s e f
Ma tizkor ott talállak

Voiának erdején , a rég i töl gynél ,
Mely õseidnek istenét viselte rég.

(György höz fordulva :)
Kívánod hitvesed ? El , el Krakóba
Hamar ; a második háznál kereslek ,
Kapuja mellett. Itt együtt megálinunk
Tilos ; mi dolgod : ott fogom tudatni.

(Menni kés7Áilnek)
Ne még. György ilt e gyûrû fogd s ha megszorulsz
A pénzbe ', vedd elõ s mutasd az elsõ
Zsidónak , akivel találkozol s lesz
Elég a pénzbõl .

(Megfogja kezeiket.)
Már tudom kivoltofok ,

Bizom tibennetek . Jobágygyal a zsidó
Szövetkezik s mind kettejük egén
Kisüt szabadságuk sugara egykor —
Bár távol int e czél. Megállj . Vola ,
S Márton barát : Kezet fogott urak. papok —
Paraszt , zsidó titek' ledönt együtt.
Sirhalmofok rögébõl új idõk merész,
Nagy alkotásban szállnak föl egek felé
b a homlokuk beéri csillagúta it.
De menjetek hamar , találkozunk mi még.

(György és Szaniszló más-más oldalon elmennek.)
B e n  J ó z s e f  (egyedül)

Karom ez egyszer még kitárom , sorsodat
Hogy elhalászszam röptiben , ez egyszer még
Az életem kötöm a sorskerékhez ,
Rohanva , mel y repül a földgol yónkon át .
Mit ? Ez legyen, s mi most ijeszt , veszély. —

A nagy csomó, amelybe dõl a kettõnk
Közös sora : enyém s a népemé ?
Elszántam én magam , elõ tehát fonál ,
A czélhoz mely vezet — le vagy föl —
Nem nézem azt. Elõre, rajta hát !
(Fölveszi vándorboltját és lassan a házikóba megy.)

F ü g g ö u y.

M á s o d i k  f ö l v o n á s.
Elsõ jelenet.

Szoba a krakói királyi palotában . A király gondolkodva ül munka-
asztalánál , azután fölkel és eló're lép.

K á z m é r
Mindenkoron a nép javát szolgálva ,
Rajongva lelkesültem tisztemért ,
Melye t reám az Úr keze ruházott ,
Feledni embert mindig a királ yér t
Tanultam én — Kázmért pol yák hazámért.
A seb helyét , melyen a legnemesb nép
Folyatja vérit szüntelen , ah láttam ,
Láttam ny itottan a sebet, melybõl
Elvérez egykor Lengyelország —
Láttam nemesseim pazalt erõit ,
A néperõt meg lábbal eltiporva ,
Láttam , miként érvényesül kiki maga ,
S dehog y tesz úgy, hogy érne bármit is! —
Az ifjú lélek tiszta mélyiböl pedi g
Mi kép fakadt királ yi nagy soromról !
A rossz királyok s az idõk csapása
Sebet hazámon eddi g mit ütött .
Gy ógy itni vágytam én örökre s teljesen
Hatalmat az uraknak s a népnek szûz
Jogát , papoknak régi tiszteietjét
És bárkinek jó menhel yt szánfam adni.
A városok, iparkodón nemes
Dologba', sebtiben teremnek immár,
A földmives maga ura a földje
Gy ümölcseinek s az idegen jogot kapott
Viharnak ellenálllam férfiként ,
S a nyers erõt lebírtam én szívósan -
Az ifj ú ám azóta férfi régen —
S mi kelti föl szivemnek indulatját , -
Melyet , be rég, feledve tudtam —
Oly hirtelen ? Minõ varázs, mi fogl yul
Megejti észvilágomat egy képpel ,
Egyetlen látománynyal , oh s amelyre
Szünetlenül gondolni készt ? Igazság ?
Egyes eset mikor ragadta így meg
Figyelmemet ? S miként remeg ezúttal
Az érzelem szivem idegzetében -—
Mihel yt a lányra gondolok , az esdõ
Zsidó leányra ; képe itt lebeg
Elõttem és megreszketek valómban ,
Bûnösnek és veszélybe ' lenni
Ha vélem. — A zsidót , szeretni nem tudom
Világuk s a mienk ah , másfelé vezet ,
S egy ezredév alig heggesztheté be
A rést. De mindig embereknek néztem
Azért e faj t , oly embereknek , a kik,
Mi legbecsesb e földön itt : hónuk
Veszítették, kik kósza uljukon
Reászorulnak , hogy szeressük õket.
S a kik — mert üldözöttek — ótalomrá
Jogot szereztek.

(Folytatása következik .)




